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S p a n i e n  i s t  e i n  e i n z i g e s  g r o ß e s  F r e i l i c h t m u s e u m ,  d a s  S c h ä t z e  d e s  K u l t u r l e b e n s  d e r  v e r ­

s c h i e d e n s t e n  Z e i t e n  u n d  V ö l k e r  b i r g t :  a n  d e n  W ä n d e n  d e r  A l t a m a r i h ö h l e  p r a n g t  d e r  v o r  a b e r ­

t a u s e n d e n  v o n  J a h r e n  v o m  E i s z e i t m e n s c h e n  g e m a l t e ,  v i e l b e w u n d e r t e  S t i e r ,  u n d  i n  B a r c e l o n a  

e r h e b e n  s i c h  d i e  p h a n t a s t i s c h  e x o t i s c h e n  B a u t e n  d e r  n e u k a t a l a n i s c h e n  G e g e n w a r t s k u n s t .

A u f  S p a n i e n s  B o d e n  h a b e n  K e l t e n , I b e r e r , R ö m e r , P u n i e r , M a u r e n  u n d  G o t e n  u m  

B e s i t z  u n d  V o r r e c h t  m i t e i n a n d e r  g e r u n g e n . D a v o n  r e d e n  h e u t  n o c h  d i e  S t e i n e ;  s i e  s i n d  

C h r o n i s t e n ;  s i e  b e r i c h t e n  v o n  e r b i t t e r t e n  K ä m p f e n  u n d  v o n  d e r  K u l t u r  u n d  v o m  K u n s t ­

s t r e b e n  v e r s u n k e n e r  Z e i t e n . V i e l e s  s t ü r z t e  i n  S t a u b  u n d  T r ü m m e r . W a s  d i e  Z e i t  ü b e r ­

d a u e r t e ,  w i r d  h e u t  z u  B a u s t e i n e n  f ü r  d i e  R i e s e n b r ü c k e ,  ü b e r  d i e  w i r  i n  d i e  V e r g a n g e n h e i t  

z u r ü c k s c h r e i t e n . —

D a s  S c h i c k s a l  h a t  e s  m i r  v e r g ö n n t ,  ü b e r  f ü n f  J a h r e  i n  S p a n i e n  z u  w e i l e n . D e r  K r i e g  

ü b e r r a s c h t e  m i c h  d o r t  a u f  e i n e r  S t u d i e n f a h r t ; i c h  w a r d  v o n  d e r  H e i m a t  a b g e s c h n i t t e n . D i e  

Z e i t  m e i n e s  u n f r e i w i l l i g e n  A u f e n t h a l t e s  b e n u t z t e  i c h  d a z u ,  d a s  L a n d  b i s  i n  s e i n e  e n t l e g e n s t e n  

G e b i e t e  e i n g e h e n d  k e n n e n  z u  l e r n e n .  I c h  z o g  h i n  u n d  h e r  v o n  d e n  F i r n h ä u p t e r n  d e r  P y r e n ä e n  

b i s  z u m  T a r i f a s t r a n d ,  v o m  P a l m e n w a l d  v o n  E l c h e  b i s  z u  d e n  v e r g e s s e n e n  H u r d e s b e w o h n e r n  

E s t r e m a d u r a s . .

A u f  m e i n e n  e i n s a m e n  W a n d e r f a h r t e n  w a r  s t e t s  m e i n e  I c a - K a m e r a  m e i n e  u n z e r t r e n n l i c h  

t r e u e  W e g g e f ä h r t i n ;  ü b e r  4 5 0 0 0  K i l o m e t e r  h a b e n  w i r  i n  S p a n i e n  z u r ü c k g e l e g t . W i r  h a b e n  

f l e i ß i g  u n s e r e  A u g e n  a u f g e t a n ; z u  d e n  m e i n e n  g e s e l l t e  s i c h  a l s  f e i n s t e r , z u v e r l ä s s i g s t e r  

B e o b a c h t e r  i h r  k ö s t l i c h  G l a s a u g e , d a s  Z e i ß - O b j e k t i v . W a s  m e i n e  A u g e n  m i r  n u r  z u m  

g e i s t i g e n  B e s i t z  w e r d e n  l i e ß e n ,  d a s  h i e l t  m e i n e r  W a n d e r f r e u n d i n  A u g e  d a u e r n d  i m  B i l d e  

f e s t . U e b e r  2 0 0 0  A u f n a h m e n  h a b e n  w i r  v o n  u n s e r n  S t r e i f z ü g e n  h e i m g e b r a c h t . A u s  d i e s e r  

F ü l l e  b i e t e t  m e i n  W e r k  e i n e  k l e i n e  A u s l e s e . D i e  W a h l  i s t  m i r  n i c h t  l e i c h t  g e w o r d e n ;  g a r  

m a n c h e s  B i l d ,  m i r  l i e b  d u r c h  A r t  u n d  E i g e n w e r t ,  m u ß t e  z u r ü c k b l e i b e n .  —

A l s  S c h ö n h e i t s u c h e r  b i n  i c h  d u r c h  S p a n i e n  g e z o g e n , i n  k e i n e s  M e n s c h e n  A u f t r a g ,  

v o n  k e i n e r l e i e i n e n g e n d e n  F a c h g r u n d s ä t z e n  g e l e i t e t . W a s  a n  h e r r l i c h e n  K u n s t s c h ä t z e n ,  

a n  g e o g r a p h i s c h  E i g e n a r t i g e m ,  a n  l a n d s c h a f t l i c h  R e i z v o l l e m ,  a n  i n t e r e s s a n t e m  v ö l k i s c h e m  

B r a u c h  m i c h  f e s s e l t e ,  d a s  h i e l t  i c h  i n  m e i n e n  E r i n n e r u n g s b l ä t t e r n  f e s t . N a c h  d e m  g l e i c h e n  

G e s i c h t s p u n k t  t r a f  i c h  f ü r  m e i n  W e r k  d i e  A u s w a h l .

I c h  n e n n e  e s  » D a s  u n b e k a n n t e  S p a n i e n « ,  u n d  v i e l e s  w i r d  v i e l e n  v o l l k o m m e n  n e u  s e i n .  

S c h ü t t e l t  m a n  d e n  K o p f ,  d a ß  i c h  t r o t z  d e s  T i t e l s  m e i n  W e r k  m i t  e i n e r  S t ä t t e  b e g i n n e ,  d e r e n  

N a m e n  W e l t k l a n g  h a t ?  —  I c h  k o n n t e  n i c h t  a n d e r s ! I c h  m u ß t e  a u f  m e i n e n  W a n d e r f a h r t e n  

i m m e r  u n d  i m m e r  w i e d e r  n a c h  G r a n a d a  z i e h e n  w i e  d e r  P i l g e r  z u r  s a g e n h a f t e n  F o n t a n a  

t r e v i ,  w e n n  e r  n u r  e i n m a l  a u s  i h r e n  W a s s e r n  t r a n k .  —  I s t  e s  m i r  n i c h t  v i e l l e i c h t  a u c h  d o c h  

g e g l ü c k t ,  i n  d e m  e i n e n  o d e r  a n d e r n  A l h a m b r a b i l d  n e u e  D a r s t e l l u n g s a u f f a s s u n g  z u  b i e t e n ?  

W e r  v e r m ö c h t e  d i e s e n  S c h ö n h e i t s b o r n  a u s z u s c h ö p f e n ?

I c h  k o n n t e  i n  m e i n e m  W e r k  a u c h  n i c h t  a c h t l o s  a n  C o r d o b a ,  S e v i l l a ,  T o l e d o  v o r ü b e r ­

g e h e n ;  d e n n  d i e s e  S t ä t t e n  s i n d  A u s g a n g s p u n k t e  - - - - - - W e g w e i s e r  i n s  u n b e k a n n t e  S p a n i e n ;  

o h n e  d i e s e  K u l t u r w a r t e n  a l t e r  Z e i t  b l e i b t  d a s  f e r n  d e r  g r o ß e n  H e e r s t r a ß e  g e l e g e n e  S p a n i e n  

e i n  f a s t  u n l ö s b a r  R ä t s e l .

M e i n e  B i l d e r  s o l l e n  f ü r  s i c h  r e d e n . W e r  s i e  z u  f r a g e n  v e r s t e h t , d e m  w e r d e n  s i e  

m a n c h e r l e i  z u  s a g e n  w i s s e n ;  d a h e r  b e g n ü g e  i c h  m i c h  m i t  k u r z e n ,  n u r  a n d e u t e n d e n  E i n ­

f ü h r u n g s w o r t e n . S i e  s o l l e n  h i e r  u n d  d a  d i e  F ä d e n  s p i n n e n  z w i s c h e n  B e k a n n t e m  u n d  U n ­

b e k a n n t e m ,  s o l l e n  S t r e i f l i c h t e r  w e r f e n  a u f  d e n  P f a d ,  a u f  d e m  i c h  m i r  S p a n i e n  e r w a n d e r t e .

V I I



G r a n a d a ! S a n g  u n d  K l a n g  l i e g e n  i n  d e m  N a m e n ,  J u b e l a k k o r d  d e r  S c h ö n h e i t !  

F r ü h l i n g s t a g e  i n  d e i n e n  T o r e n  —  e i n  W a n d e l n  a u f  H ö h e n  d e s  L e b e n s !

D e r  L e n z  h a t  B l ü t e n s c h n e e  ü b e r  d i e  S t a d t  g e s c h ü t t e t  u n d  u m  d i e  A l h a m b r a  e i n  z a r t ­

g r ü n e s  G e w a n d  g e w o b e n .  W i e  v i e l e  J a h r h u n d e r t e  s c h o n  h a t  e r  d e r  r o t e n  B u r g  d i e s e n  H u l d i ­

g u n g s g r u ß  z u  F ü ß e n  g e l e g t !  E i n s t  s c h m ü c k t e n  g l u t ä u g i g e  F r a u e n  d e r  M a u r e n  m i t  r o s i g e n  

M a n d e l b l ü t e n  i h r  n a c h t s c h w a r z e s  H a a r . —  V e r s u n k e n e  Z e i t  u n d  H e r r l i c h k e i t !  B l i c k e n  d a r u m  

d i e  M a u e r n  d e r  B u r g  s o  e r n s t  i n  d i e s e  L e b e n s p r a c h t  d e s  w o n n e t r u n k e n e n  F r ü h l i n g s l a n d e s ?

I  r o t z i g , m i t  g r a n d i o s e r  W u c h t  r a g e n  d i e  T ü r m e  d e r  A l h a m b r a  a u s  d e r  T i e f e  e m p o r ,  

i n  i h r e m  R o t  w i e  f l a m m e n d e  R i e s e n o p f e r a l t ä r e  z u m  H i m m e l  l o d e r n d . * )

U n d  d i e s e  u n g e f ü g e n  Z y k l o p e n m a u e r n  s o l l e n  M ä r c h e n p r a c h t  b e r g e n ?

I n  u n g e d u l d i g e r  E r w a r t u n g  s t e i g t  m a n  d e n  B u r g b e r g  e m p o r .  A n  e i n e m  a l t e n  S t e i n t o r ,  

d a s  m i t  G r a n a t f r ü c h t e n  g e z i e r t  i s t ,  b l e i b t  d e r  L ä r m  d e r  G a s s e  z u r ü c k . E i n  U l m e n h a i n  n i m m t  

d e n  W a n d e r e r  a u f , E f e u  u m s p i n n t  d i e  u r a l t e n  B a u m r i e s e n , b l a u b l u m i g e  E r d m y r t e  d e c k t  

d e n  G r u n d . . . g o l d e n  f l i e ß t  d a s  L i c h t  d u r c h s  L a u b . . . d e r  W i n d  r a u n t  i n  d e n  Z w e i g e n . . .  

N a c h t i g a l l e n  s c h l a g e n  i m  G e ä s t . . .  S c h w a l b e n  j a g e n  j a u c h z e n d  ü b e r  d i e  W i p f e l d a h i n . . .  

W a s s e r  e i l e n  g e s c h w ä t z i g  d e n  B e r g h a n g  h e r n i e d e r . . .

W i e  e i n  W u n d e r  w i r k t  d i e s  a l l e s  i m  w a l d a r m e n  S p a n i e n . . .  E s  i s t , a l s  o b  e i n e  a n d e r e  

W e l t  i h r e  E i n g a n g s p f o r t e  a u f g e t a n  h a t . . .

D a s  g e w a l t i g e  T o r  d e r  G e r e c h t i g k e i t  i s t  d u r c h s c h r i t t e n . . .  E i n e  u n s c h e i n b a r e  T ü r  ö f f n e t  

s i c h ; m a n  b e t r i t t  d e n  M y r t e n h o f  —  m a n  f ü h l t  s i c h  u m h a u c h t  v o m  G e i s t  d e s  O r i e n t s . Z i e r ­

l i c h e  J a s p i s -  u n d  A l a b a s t e r s ä u l e n  t r a g e n  d i e  d u f t i g e n  B o g e n ,  d i e  w i e  S p i t z e n s c h l e i e r  s i c h  v o n  

A r k a d e  z u  A r k a d e  s c h w i n g e n .

W i e  e i n  v e r t r ä u m t e s  A u g e  b l i c k t d i e  s m a r a g d g r ü n e  F l u t  d e s  W a s s e r b e c k e n s  e m p o r  

z u m  H i m m e l  u n d  z u  d i e s e r  h e i t e r e n  H e r r l i c h k e i t .

D a n n  d e r  v i e l b e s u n g e n e  L ö w e n h o f  m i t  d e r  F i l i g r a n k u n s t  s e i n e r  W a n d e l h a l l e n  i n  b e ­

r ü c k e n d e r  Z a r t h e i t  u n d  A n m u t  —  e i n  F e e n m ä r c h e n ,  e i n  G e d i c h t  v o n  S t e i n  i n  d e n  k ö s t l i c h ­

s t e n  R h y t h m e n ;  R h y t h m e n ,  d i e  M u s i k  l ö s e n ,  u n d  M u s i k  i s t  w o h l  a u c h  d i e  e i n z i g e  S p r a c h e ,  

d i e  s o l c h e  S c h ö n h e i t  r e c h t  z u  s c h i l d e r n  v e r m a g . - - - - - - - - - - -

I n  d e n  P r a c h t g e m ä c h e r n  w e l c h e r  R e i c h t u m  d e r  O r n a m e n t e ! W i e  P e r s e r t e p p i c h e  u n d  

K a s c h m i r s c h a l s  w a l l t  e s  a n  d e n  W ä n d e n  h e r n i e d e r  i n  e i n e r  F a r b e n g l u t ,  a l s  s e i  e i n  R e g e n ­

b o g e n  v o m  H i m m e l  h e r n i e d e r g e f a l l e n  u n d  h a b e  s i c h  ü b e r  d i e  W ä n d e  e r g o s s e n . A r a b i s c h e  

I n s c h r i f t e n  z i e h e n  s i c h  d u r c h  d a s  F a r b e n -  u n d  R a n k e n l a b y r i n t h  u n d  p r e i s e n  i n  ü b e r s c h w e n g ­

l i c h e n  W o r t e n  d i e  z a u b e r h a f t e  S c h ö n h e i t  d e s  R a u m e s ;  s o  j u b e l t s t o l z  e i n  S p r u c h : » M i c h  

h a t  G o t t  m i t e i n e r  s o l c h e n  F ü l l e  v o n  S c h ö n h e i t  ü b e r s c h ü t t e t ,  d a ß  s e l b s t d i e  G e s t i r n e  a m  

H i m m e l  i n  i h r e m  L a u f  g e f e s s e l t  s t i l l s t e h e n  u n d  a u f  m i c h  h e r n i e d e r s c h a u e n . «

A u s  d e m  » S i t z  d e r  B e w u n d e r u n g « ,  w i e  d i e  A r a b e r  d e n  M i r a d o r  d e  D a r a x a  n a n n t e n ,  

d i e s e s  J u w e l  d e r  A l h a m b r a , b l i c k t e n  d i e  s c h ö n e n  S u l t a n i n n e n  h e r n i e d e r  i n  d e n  z i e r l i c h e n ,  

l i e b l i c h e n  G a r t e n ,  a u s  d e m  d e r  D u f t  v o n  R o s e n ,  J a s m i n  u n d  O l e a n d e r  b a l s a m i s c h  z u  i h n e n  

e m p o r s t i e g  u n d  s i e  u m s c h m e i c h e l t e . W o g e n d e s  R a n k e n g e w i r r  s c h w i n g t  s i c h  v o n  L o r b e e r ­

b a u m  z u  Z y p r e s s e  u n d  O r a n g e . I n  d e r  M i t t e  e i n e  w u n d e r f e i n e  B r u n n e n s c h a l e , ü b e r  d e r e n  

R a n d  d i e  S i l b e r t r o p f e n  d e s  W a s s e r s  h e r n i e d e r f a l l e n ;  —  d a s  s i n g t  u n d  k l i n g t ,  a l s  w o l l t e  e s  

e r z ä h l e n  v o n  l ä n g s t v e r g a n g e n e n  S c h ö n h e i t s t a g e n .

T r ä u m e n d ,  a l s  h a b e  m a n  i m  M ä r c h e n b u c h  v o n  t o o i  N a c h t  g e l e s e n ,  v e r l ä ß t  m a n  d i e s e n  

s c h i m m e r n d e n  Z a u b e r p a l a s t , u n d  d i e  L i p p e n  f l ü s t e r n  w o h l  j e n e n  W u n s c h  d e s  a r a b i s c h e n  

G e d i c h t e s , d a s  ü b e r  e i n e r  k l e i n e n  N i s c h e  s t e h t :

» D e s  H i m m e l s  S e g e n  r u h e  s t e t s  a u f  d i e s e s  S c h l o s s e s  H a l l e n ,  

S o l a n g ’ n a c h  M e k k a s  h e i l ’ g e m  H a u s  d i e  P i l g e r z ü g e  w a l l e n «

n e i n  :  s o l a n g e  ü b e r h a u p t  n o c h  W o l k e n  a m  H i m m e l  u n d  S c h ö n h e i t s u c h e r  a u f  E r d e n  p i l g e r n  !  —

S i e h e  B i l d e r I  — 2 2 , 2 5 ; d i e  s p ä t e r h i n  i m  T e x t a n g e g e b e n e n , e i n g e k l a m m e r t e n  Z a h l e n  w e i s e n  a u f  d i e  b e t r e f f e n ­

d e n  B i l d e r  h i n .
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Und in dieser Stimmung schreitet man den Berg weiter empor zum maurischen Sommer- 
palast, dem Generalife.

Eine Doppelreihe schlanker, schwarzgrüner Zypressen — düsterer Bäume des Schwei­
gens — empfängt uns und zeigt uns den Weg.

Hoch über dem Abgrund thront das Generalife, in terrassenförmige Gärten gebettet.
Die Gärten! Die Natur hat in ihnen ihren ganzen verschwenderischen Reichtum, 

ihre ganze Farbenglut entfaltet. Kletterrose, Glyzinie, Weinrebe und Efeu überwuchern 
die Mauern; Magnolie, Oleander, Mandelbaum, Lorbeer, Zypresse, Araukarie, Olive, Agave, 
Palme und Mimose streiten um den Vorrang; Rammende Granatblüten, blutrote Rosen, 
violette Malven, blaue Schwertlilien, weißer Jasmin, gelbe Narzissen und die Goldorange 
im dunkelgrünen Laub ringen um den Farbensieg. — Um die kleinen Brünnlein stehen 
Kugelmyrtenbäumchen und lauschen dem Geplauder des springenden Silberquells, und im 
Gezweig singen die Vögel hinein in den heiligen Sonntag der Natur. —

Ein wundersamer Friede ruht über diesen Gefilden.
Und durch Bäume und Hallen und Mauerbogen öffnen sich köstliche Fernblicke über 

die Alhambra und die zu ihren Füßen ausgestreuten bunten Häuser der Stadt, über den 
malerischen Albaicin und über den kakteenbewachsenen Sacromonte mit seinen Zigeuner­
höhlenwohnungen, empor zur Sierra Nevada mit ihrem Firndiadem und hinaus über die 
weite, vom Kranz feingeschwungener Berge umgürtete Fruchtebene, die Vega, durch die 
der Genil sein helles Wasserband zieht. —

Und war der Tag schon leuchtenden Glückes voll, er wird mit aller seiner Schönheit 
restlos überstrahlt beim Sonnensinken, wenn die Sonne ihr Goldnetz über das Land breitet. 
Wie in Blut getaucht stehen die einst kampfumtobten Mauern der Alhambra. Bronzegolden 
schimmert es über die Berge in die Weite, und in Feuerflammen lodern die Schneehänge 
der Sierra Nevada. Allmählich erstirbt dieser Feuerzauber; ein kaltes Geisterweiß senkt sich 
auf die Schneegipfel herab; die Dämmerung breitet ihre grauen Schwingen aus und zieht 
den Sternenmantel hinter sich her. Nie zu vergessen!

Der Spanier hat das stolze Wort geprägt: »Quien no ha visto Granada, no ha visto 
nada!« »Wer Granada nicht gesehen hat, der hat nichts gesehen«, und ich möchte hinzu­
fügen: Wer Granada und seine Alhambra in leuchtenden Frühlingstagen sah, der trägt 
einen Talisman mit sich gegen alle Kümmernisse selbst in trübste Tage hinein, der kann 
in seinem Leben nie mehr ganz unglücklich werden!

O

Die Moschee von Cordoba. Es zog ein Volk aus, seinem Glauben die Welt 
zu erobern; sein Feldgeschrei in diesem heiligen Krieg war »Allah!« Und es zog von Sieg 
zu Sieg, bis endlich dieser Siegeszug des Glaubensfanatismus am Glaubensbollwerk des 
Gegners zusammenbrach. Die Woge brandete zurück, und das Kreuz der Christen trium­
phierte über den Halbmond der Mohammedaner.

Und dieses Ringen des einen Glaubens wider den andern, des einen Erdteils wider den 
andern grub unauslöschliche Spuren in die Gefilde, in denen der Kampf getobt.

Um Gottes willen war dieser Krieg entbrannt; ihm, dem Sieger, errichtete man Heilig­
tum um Heiligtum. Auf den Trümmern der Moscheen erstanden als Siegesfanale die herr­
lichsten Kathedralen, die die Welt kennt.

Ohne diese erbitterten Glaubenskämpfe hätteSpanien nie sein heutiges Gepräge erhalten.
Der Edelstein der maurischen Städte des Abendlandes war Cordoba, ausersehen, die 

Schwestern Damaskus und Bagdad im fernen Morgenland in Schatten zu stellen. Hier ent­
faltete sich aller Reichtum, aller Prunk der Maurenherrschaft; Cordoba ward Millionenstadt; 
war Sitz der arabischen Kunst und tiefgründiger Gelehrsamkeit, war Mittelpunkt des religiösen

IX



L e b e n s : v o n  3 0 0 0  M i n a r e t t s  r i e f  d e r  M u e z z i n  d i e  G l ä u b i g e n  z u m  G e b e t . C o r d o b a  w u r d e  

e i n  n e u e s  M e k k a , d a s  d e n  P i l g e r s t r o m  v o m  a l t e n  a b l e i t e t e  u n d  g e n  W e s t e n  l e n k t e .

U n d  w a s  i s t  a u s  d i e s e r  W e l t s t a d t  g e w o r d e n ?  E i n  S c h e m e n !

W a n d e r t  m a n  d u r c h  d i e  G a s s e n  d e r  S t a d t ,  d a n n  v e r m e i n t  m a n  w o h l ,  i m  a l t e n  C o r d o b a  

v o r  1 0 0 0  J a h r e n  z u  s e i n . D a s  i s t  v i e l l e i c h t  n o c h  d a s  g l e i c h e  h o l p e r i g e  B a c h k i e s e l p f l a s t e r  w i e  

d a m a l s ; d a s  s i n d  v i e l l e i c h t  n o c h  d i e  g l e i c h e n  H ä u s e r , h i n t e r  d e r e n  G i t t e r f e n s t e r n  s i c h  d e r  

H a r e m  b a r g . W i n k e l g ä ß c h e n  r e i h t  s i c h  a n  W i n k e l g ä ß c h e n ,  e n g , w i r r , r e g e l l o s . Ü b e r  d i e  

n i e d r i g e n  b l e n d e n d  w e i ß e n  M a u e r n  b l i c k t  d a n n  u n d  w a n n  e i n e  P a l m e  i n  d i e  S t r a ß e  h e r n i e d e r ;  

d u r c h  o f f e n e  T ü r e n  b l i c k t  m a n  i n  f r e u n d l i c h e  H ö f e .

U n d  i n m i t t e n  d i e s e r  f l i m m e r n d e n  L i c h t w o g e n  d e s  w e i ß e n  H ä u s e r m e e r e s  s t e h t  w i e  e i n  

v o m  W e l l e n s c h a u m  u m b r a n d e t e r  d u n k l e r  F e l s  d i e  M e z q u i t a , d i e  M o s c h e e .

D u r c h  e i n  w u n d e r v o l l e s  T o r  b e t r i t t m a n  d e n  O r a n g e n h o f . V o n  d e n  F r ü c h t e n  u n d  

B l ü t e n  d e r  B ä u m e  s t r ö m t e s  w i e  O p f e r d u f t  z u m  H i m m e l e m p o r . I m  B l a u  d e s  Ä t h e r s  

w i e g e n  s i c h  d i e  K r o n e n  h o h e r  P a l m e n . B r u n n e n  r i e s e l n . . . E i n s t  e r q u i c k t e n  s i e  d e n  s t a u b ­

b e d e c k t e n ,  w e g m ü d e n  b u r n u s u m w a l l t e n  P i l g e r ,  d e r  a u s  f e r n e n  L a n d e n  k a m ,  h i e r  s e i n e m  G o t t  

z u  d i e n e n ;  i n  d e n  F l u t e n  d i e s e r  B r u n n e n  w u s c h e n  d i e  G l ä u b i g e n  i h r e n  L e i b , u m  d a n n  i m  

H a u s e  A l l a h s  d i e  S e e le  r e i n  z u  b a d e n .  —  J e t z t  s i n d  d i e  B r u n n e n  s t e t s  u m l a g e r t  v o n  d e n  w a s s e r ­

s c h ö p f e n d e n  T ö c h t e r n  d e r  S t a d t ,  d i e  i n  s c h ö n g e s c h w u n g e n e n  T o n k r ü g e n  d i e  k ü h l e  L a b e  v o n  

d a n n e n  t r a g e n .  —

U n g e a h n t —  ü b e r w ä l t i g e n d  i s t d e r  E i n d r u c k  b e i m  B e t r e t e n  d e s  S ä u l e n w a l d e s  d e r  

M o s c h e e . I s t  m a n  d e n n  i n  e i n e n  v e r s t e i n e r t e n  P a l m e n w a l d  g e r a t e n ?  —  W i l l  d i e s e r  s t e in e r n e  

G ö t t e r h a i n  d e n  B e g r i f f  d e r  U n e n d l i c h k e i t v e r s i n n b i l d l i c h e n ?  —  Z w i s c h e n  d e n  S ä u le n  h ä n g t  

g e h e i m n i s v o l l e s D ä m m e r l i c h t .  —  M a n  b l i c k t  h i n e i n  i n s U n b e g r e n z t e , s c h r e i t e t  i n s  S c h w e i g e n  —  

i n  d i e  E w i g k e i t .  —  G l a u b e n s s y m b o l i k !  —

D a ß  d i e  c h r i s t l i c h e n  S i e g e r  i h r e n  l o d e r n d e n  G l a u b e n s h a ß  n i c h t  i n  Z e r s t ö r u n g s w u t  a n  

d i e s e m  w u n d e r s e l t s a m e n  G o t t e s h a u s  d e s  I s l a m s  a u s t o b t e n ,  s e i  i h n e n  h o c h  a n g e r e c h n e t ,  d a ß  

i h r e  N a c h k o m m e n  d i e s e s  K u l t u r d e n k m a l  d e s  M o h a m m e d a n i s m u s  s o  w e n ig  p i e t ä t v o l l  b e ­

h a n d e l t e n ,  i s t  t i e f  z u  b e k l a g e n .

D i e  M o s c h e e  w u r d e  c h r i s t l i c h e s  G o t t e s h a u s . W o  e i n s t  d e r  R u f  » A l l a h  i l l a h  A l l a h «  

t a u s e n d s t i m m i g  e r t ö n t e ,  f r o h l o c k t e  n u n  d a s  » H o s i a n n a h ! «

A n f a n g s  b e g n ü g t e  m a n  s i c h  d a m i t ,  i n  d e n  T o r n i s c h e n  A l t ä r e  z u  e r r i c h t e n . D a n n  a b e r  

m u ß t e n  e t w a  7 0  S ä u le n  f a l l e n , u n d  ü b e r  d e m  S ä u l e n w a l d  e r h o b  s i c h  d e r  C h o r e i n b a u  m i t  

d e m  H o c h a l t a r : e i n  G o t t e s h a u s  i m  G o t t e s h a u s . K a r l  V . h a t t e  w i d e r s t r e b e n d  s e i n e  E i n ­

w i l l i g u n g  z u  d i e s e m  B a u  g e g e b e n . A l s  e r  a b e r  n a c h  C o r d o b a  k a m  u n d  s a h ,  w a s  g e s c h e h e n  

s o l l t e , r i e f  e r  e n t s e t z t  a u s : » I h r  w o l l t b a u e n , w a s  m a n  ü b e r a l l i n  d e r  W e l t  s e h e n  k a n n ;  i h r  

h a b t  z e r s t ö r t , w a s  e i n z i g  i n  d e r  W e l t  w a r ! «  —  *)

N i c h t  w e i t  v o m  A l l e r h e i l i g s t e n  d e r  C h r i s t e n k i r c h e  b e f i n d e t  s i c h  i m  H a l b d u n k e l  u n v e r ­

s e h r t  u n d  i n  u r s p r ü n g l i c h e r  P r a c h t d a s  A l l e r h e i l i g s t e  d e r  M o s c h e e ,  d e r  M i h r a b ,  d i e  G e b e t s ­

n i s c h e ,  i n  d e r  d e r  K o r a n  a u f b e w a h r t  w u r d e :  e i n  P r u n k s t ü c k  d e r  m a u r i s c h e n  K u n s t . W ä h r e n d  

d i e  ü b r i g e n  S ä u l e n  d e r  M o s c h e e  d u r c h  r o t  u n d  w e iß  g e s t r e i f t e , d o p p e l t e  H u f e i s e n b o g e n  

ü b e r s p a n n t  u n d  v e r b u n d e n  s i n d ,  s t e i g e n  h i e r  f e i n z i s e l i e r t e  Z a c k e n b o g e n  z u  e i n e r  s c h ö n -  

g e s c h w u n g e n e n K u p p e le m p o r .  D e r W a n d s o c k d d e r N i s c h e  i s t  e i n  S p i t z e n g e w e b e a u s  w e i ß e m  

M a r m o r ;  d a r ü b e r  k l i n g t  e i n  h e r r l i c h e r  F a r b e n a k k o r d :  b l u t r o t ,  r o s t b r a u n , t i e f v i o l e t t b l a u , d u r c h ­

z i t t e r t  v o n  u n i r d i s c h e m  G o l d g l a n z .  —  I s t  a u f  d i e s e n  M o s a i k w ä n d e n  u n d  I n s c h r i f t b ä n d e r n  d a s  

L i c h t  d e r  t a u s e n d  u n d  a b e r t a u s e n d  n i e  v e r l ö s c h e n d e n  S i l b e r a m p e l n , d i e  e i n s t  m i l d e  H e l l e  i n  

d e n  d u n k le n  R a u m  s a n d t e n ,  z a u b e r h a f t  h ä n g e n  g e b l i e b e n ?  —  S e c h s  J a h r h u n d e r t e  s c h l u m -

* ) B a l d  n a c h  d e r  S c h l a c h t  b e i  J e r e z  ( 7 1 1 )  w u r d e  C o r d o b a  e r o b e r t . A b d - u r - r a h m a n  L , d e r  B e g r ü n d e r d e r  O m a i j a d e n -  

d y n a s t i e , b e g a n n  7 8 5  d e n  B a u  d e r  M o s c h e e ; d i e  S ä u l e n  ( d i e  Z a h l e n a n g a b e n  s c h w a n k e n  z w i s c h e n  1 4 0 0  u n d  1 5 0 0 )  w u r d e n  

a u s  B a u t e n  a l l e r  H e r r e n  L ä n d e r  z u s a m m e n g e t r a g e n  : B y z a n z ,  R o m ,  K a r th a g o ,  N î m e s ,  N a r b o n n e  u s w .  ;  d a h e r  i h r e  M a n n i g f a l t i g k e i t  

i n  F o r m  u n d  M a t e r i a l ( M a r m o r ,  P o r p h y r ,  J a s p i s ,  A l a b a s t e r ) . 1 2 3 5  w u r d e  C o r d o b a  v o n  d e n  C h r i s t e n  e r o b e r t ; 1 5 2 3  b e g a n n  

m a n  m i t d e m  C h o r e i n b a u .



m erte  d iese r G lan z, d en  B lick en  v erb org en ; d en n  b ev o r m an  C o rd o b a  d en  C h risten  ü b erg ab , 

v erm au erte  m an  d ies H eilig tu m . E rst 1 8 1 5 w u rd e  es —  en td eck t. —

W ie im  T rau m  w an d elt m an  d u rch d ie  S äu len g än g e , h in g erissen , g eb an n t, u m b rau st  

v o n  d er m äch tig  erg re ifen d en , p o e tisch en  S p rach e  d ieses  S te in w u n d ers .

W ie au s e in em  p h an tastisch en  T rau m  erw ach t m an , w en n  m an  w ied er d rau ß en  s teh t  

im  g le iß en d en  S o n n en lich t d er s tillen  S tad t, d ie  zu m  S ch re in  g ew o rd en , d er e in es  d er k ö st­

lich sten  K le in o d e  d er W elt v erw ah rt. (5 0 — 6 0 .)

M au risch es  —  w eit ab se its: E in sen g en d  h e iß er A u g u sttag . —  F lim m ern d  

u n d  z itte rn d  g lü h t  d ie  L u ft  ü b er  d em  sch a tten lo sen  Ö d lan d ; m ü d e  h än g t d er  T ag  in  d er  h e iß -  

g läse rn en  B lau sch a le d es  H im m els. S tu n d en lan g es, en d lo ses  W an d ern  lieg t h in te r m ir  u n d  

d a  —  e in e  F ata m o rg an a! v o n  M aro k k o s  K ü ste  h erü b erg e trag en ? —  N ein , W irlich k e it!  —  

U n m ö g lich ! —  D o ch  ! es  v ersch w in d e t  n ich t b e im  N äh erk o m m en  ! G an z  m erk w ü rd ig : H äu ser­

w ü rfe l ü b er e in en  B erg  g esch ü tte t. —  (9 1 .)

» W ie  h e iß t d er  O rt?« S ch eu  d rü ck t s ich  d er  g efrag te  B u rsch e  v o rb e i. D ie  K arte  v errät  

d en  N am en  n ich t; d o ch en d lich  erfah re ich , d aß  ich  an g e lan g t  se i v o r » la  m u y  n o b le  y  lea l 

c iu d ad  M o chag ar, Ilav e  y  am p aro  d e l re in o  d e  G ran ad a« . Ich  sch ü ttle  d en  K o p f. » S ch lü sse l 

u n d S ch u tz  d es  K ö n ig re ich s  G ran ad a  n en n t  s ich  h eu t  n o ch  eu er  N est? Ja , ab er  d ies  K ö n ig re ich  

g in g  d o ch  v o r e in em  h a lb en  Jah rtau sen d , a ls d ie  M au ren au s G ran ad a v ertrieb en  w u rd en , 

u n te r!«
H ier m u ß d as W u n d er g esch eh en se in , d aß d ie Z eit s tillg estan d en . U n v erfälsch t 

m au risch es  G ep räg e!  —  D ie  H äu ser m eist fen sterlo s , d ie  flach en  D äch er  b ild en  zu w eilen  d ie  

S traß en zeile  d er n äch st h ö h eren  H äu serre ih e , s te ts ab er d eren  S ch em el. D ie F rau en  —  o b ­

w o h l  T au fw asse r  ü b er ih ren  S ch e ite l ran n  —  v erh ü llen  au f d er S traß e n ach  m au risch er A rt 

d as G esich t; h o ch g esch ü rz t, n ack tb e in ig sch re iten s ie , m it A m p h o ren w asse rk rü g en v o m  

B ru n n en  k o m m en d , d ie  s te ilen  G assen  le ich tfü ß ig  em p o r. M iß trau isch  u n d  n eu g ie rig  b lick en  

s ie n ach  d em  frem d en  E in d rin g lin g . Ich  b itte  d ie  V ersch le ierten , m ir fü r e in e  A u fn ah m e  zu  

s teh en ; m an  s ieh t m ich  v erstän d n is lo s  an ; d en n  m an  sah  ja  n o ch  n ie  e in e  K am era . Ich  ze ig e  

e in e  P h o to g rap h ie u n d  erk lä re , d aß ich  au ch  v o n  ih n en e in  B ild  m ach en  m ö ch te ; m an v er­

w eig ert es . E n d lich  is t e in  M äd ch en  d azu  b ere it; d a  ab er e ilt sch elten d  e in e  a lte  F rau  h erb e i, 

sch läg t au f  d as u n g eraten e  W esen  e in  —  w eil es s ich  so  w eg w arf! ------- H ier  im  ch ristlich en  

L an d  n o ch  d ie  S cham  d es  G esich ts  u n d  B each tu n g  d es  V erb o tes  M u h am m ed s: K ein es S te rb ­

lich en  arm se lig e r  L eib  w erd e zu m  B ild n is! -----------

E in  A lte r, m it d em  ich d arü b er p lau d ere , erk lä rt m ir: » Ja , w en n  e in  M äd ch en  b e i u n s  

se in  G esich t n ich t m eh r v erh ü llt, ab er d ie B ein e v erd eck t, d an n  is t an  ih m  n ich ts m eh r zu  

v erd erb en !«
D as s tan d  fes t fü r m ich , o h n e  d as  B ild  e in er  V ersch le ie rten  d u rfte  ich  n ich t v o n  h ie r  fo rt. 

U n d  en d lich  g lü ck te  es  d o ch im  E in v ers tän d n is  m it  d er  M u tter  e in es  M äd chen s. L u stig  b lin ze ln d  

sch lo ß d as Z eiß -A u g e m ein er Ica -K am era  se in e L id er, u n d  ich  k lap p te fro h  d es F an g es  d en  

V erew ig u n g sk asten  zu . M it D an k esw o rten  h ie lt ich d ie  H an d  zu m  A b sch ied  h in , d o ch  b e ­

tro ffen  w ich  d ie  V ersch le ierte  zu rü ck  u n d  leg te  d ie  H än d e  au f  d en  R ü ck en . A u fm un te rn d  red e  

ich  ih r zu : » S ie  k ö n n en  m ir g e tro st d ie  H an d  g eb en , ich  b in  k e in  sch lech ter M en sch .« E n t­

sch u ld ig en d  erk lärt d ie  d ab e is teh en d e  M u tte r: » N ein , so  is t d as n ich t g em ein t; ab er es  is t b e i 

u n s  n ich t S itte , d aß  e in  M äd ch en  e in em  M an n  v o r d er H o ch ze it d ie  H an d  g ib t!« —

B ie tet d ies k le in e E rleb n is v ie lle ich t e in en  A n h alt fü r d ie E n tsteh un g  d er e in st so  v ie l 

an g ew en d e ten  R ed en sart, d ie d er F re ie rsm an n  b isw eilen h eu t n o ch b rau ch t: » Ich  b itte  u m  

d ie H an d  Ih re r T o ch te r« ?  —  (9 0 .)
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D er P alm en w ald  v o n  E lch e ( io i  — 1 O 3 ), d er e in z ig e  P alm en w ald  E u ro p as; er  
zäh lt ü b er 1 1 5  0 0 0  S täm m e, er is t au ch  e in  E rb teil d er  M au ren ; s ie  leg ten  ih n  an . S ie  le ite ten  

5 K ilo m ete r w eit d as  W asser h ie rh er, u m  h ie r  in  d er W ü ste  —  d en n  n ich ts an d eres  w ar u n d  

is t d ie  G eg en d  u m  E lch e  au ch  h eu te  n o ch  —  e in e  O ase  zu  sch affen . D ie  P alm e  m u ß  ja  m it 

d em  F u ß  im  W asser s teh en , w äh ren d  s ich  ih r H au p t im  F eu er  d es H im m els b ad e t. Jah re ­
lan g  fä llt h ie r k e in  T ro p fen  R eg en !

E ig en artig  d er B lick  v o m  K irch en tu rm  d er S tad t ü b er d ie w eiß en  D äch er d es O rtes,  
ü b er d en en  s ich d ie P alm en k ro n en  w ie e in  B ald ach in n e ig en . Jen se its d es P alm en w ald es 

u m sp an n t d ie g rau g e lb e W ü sten step p e  d iese In se l d es F ried en s, u n d  au s d er F ern e  g rü ß t 
d er b lau e O zean in se ine r s to lzen  M ajestä t. T o d  u n d  L eb en h art im  R au m  b e ie in an d er.

O ste rn  in  S ev illa . Ü b er d ie ö d e H o ch fläch e  K astilien s , d ie im  S o m m er tro s tlo s  

w ie e in e lee re B ettle rhan d  v o r u n s lieg t, e ilt d er  Z u g  d em  S ü d en  zu . D ie k ah le , b au m lo se  

M an ch a  p ran g t in  ih rem  b esch e id en en F rü h lin g ssch m uck : zart sam tg rü n  sch im m ert es in  

d ie W eite . E in e k u rze L eb en sfreu d e! In w en ig en W o ch en lieg t w ied er d as g rau ge lb e  

L eichen tu ch ü b er d em  so n n en v ersen g ten B o d en .

N o ch  w eh t es frisch  v o n  d en  sch n eeg ek rö n ten  G eb irg sk äm m en  d er S ie rra  d e  G u ad ar­

ram a h erab . K au m  ab er h a t d er Z u g  s ich d u rch d ie w ild en  S ch lu ch ten d er S ie rra M o ren a  

h in d u rch g ew u n d en , d a  ö ffne t u n s d er F rü h lin g  se in  T o r. W ie  sch w üle , feu ch te  T reib h au s­
lu ft w eh t es zu m  F en ste r h erein .

B ald  u m g eb en  u n s  W iesen  w ie  e in  e in z ig e r B lu m en g arten , in  d em  b lu tro te r M o h n  u n d  

so n n en g o ld ig e  P rim eln  u m  d ie F arb en v o rh errsch aft s tre iten . H ier u n d d a träu m t e in O rt 

im  B lü ten h a in  v erb org en  d en D o rn rö sch en trau m . W eiterh in  g eb en  A g av en  u n d  K ak teen  

d er  B ah n streck e  d as  G eleit; en d lich  sen d e t u n s  S ev illa  se in e  B o ten  en tg eg en : b lü h end e  R o sen ­

g ärten  u n d  O ran g en h a in e , d u rch  d eren  L au b d ie  ü b erre ifen  h errlich en  G o ld frü ch te  h erv or­

lu g en . E in  u ra lte r,  k n o rrig e r  M an d e lb au m , d er  n ich t  s te rb en  k an n  in  d iese r  leb en seh n sü ch tig en  

U m w elt, s treck t u n s e in en ro sa B lü ten zw eig en tg eg en . S ch lan ke , h o ch rag en d e P alm en  

n ick en u n s zu , u n d im m er n eu e lieb lich e K in d er d er F lo ra d rän g en s ie lt an  u n sern  W eg  

h eran , u m  u n s S ev illa s u n d  d es F rü h lin g s freu n d lich en  W illk o m m en g ru ß  zu en tb ie ten .

A ch tlo s d o n n ert d er Z u g  an  d iese r P rach t v o rü b er d em  w eiß en  H äu serg ew irr S ev illa s  

zu , d as v o n  d em  h errlich en  W ah rze ich en d er S tad t, d er G ira ld a , ü b errag t w ird . (3 1 .) U n d  

en d lich fäh rt er fau ch en d  u n d  p o lte rn d  in d ie B ah n h o fsh a lle e in .

A b er  w ie so  an d ers is t es h eu t a ls so n st v o r d em  B ah n h o f. E s feh len d ie  sch re ien d en  

H o te ld ien er; k e in W ag en  w arte t au f F ah rg äste ; k e in e E lek trisch e läß t ih r sch rille s  L äu ten  

h ö ren ; k e in A u to  w arn t h eu len d . W ie au sg esto rb en lieg t d er w eite P la tz in  d ieser frü h en  

N ach m ittag stu n d e . D ie  » S em an a  san ta« ,  d ieK arw o ch e , h a t  d ieses  se ltsam e ,  fas t b ed rü ck en d e  

S ch w eig en ü b er d ie g ro ß e  S tad t g eb re ite t. A u ch d er eh ern e  M u n d  d er G lo ck en  is t w ie in  

h e ilig e r  T rau er  v ers tu m m t. D asH o lzsch lag w erk  d er  M atraca ru ftm it  se in e r  h e iseren ,trock n en , 
u n m elo d isch en  S tim m e zu r A n d ach t.

Je  w eite r m an  ab er in s In n ere d er S tad t k o m m t, d esto  m eh r sch w in d e t d iese h e ilig e  
F eiertag stille . G an z  S ev illa d rän g t sch w atzen d  u n d lach en d  d er  K ath ed ra le  zu , u m  d ie  P ro ­

zessio n  Z U "  seh en . E n d lich  s to ck t d er F u ß ; e in e  u n d u rch d rin g lich e  M en sch en m au er  g eb ie te t 

H alt. A n ih r b ew eg t s ic li e in  se ltsam er Z u g  v o rü b er, w ie au s d em  d u n k els ten  M itte la lte r  

in  u n sere  Z eit g ezau b ert: v erm u m m te  G esta lten  sch reiten  lan g sam  s te if  v o rb e i. G eiste rh a ft  

w ie e in S p u k tau ch en s ie au f, a lte B ild e r v o n H ex en - u n d  K etzerp ro zessen erw ach en in  

m ein em  E rin nern ; n u r  au f  ih n en  sah  ich b ish er so lch e u n h e im lich e E rsch e in u n g en , n ie  ab er  

im  L eb en ; e in e  sch w arze  K u tte  v erh ü llt d en  L eib , d en  K o p f  d eck t e in  rie sig e r, H st e in  M eter 

h o h er k eg e lfö rm ig er S p itzh u t. V o n  ih m  h än g t ü b er d as G esich t b is tie f  au f  d ie  B ru st h erab
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ein gleichfarbiges 1 uch, in dem nur zwei kleine Löcher für die Augen vorhanden sind. 

Um die Hüften des Büßergewandes schlingt sich ein knotiges Seil; die Hände umschließen 

mannshohe ungefüge Holzkreuze oder Metallstäbe.

Diese Gestalten ziehen einer Bahre voran, auf der eine lebensgroße Statue der Jung­

frau Maria in prachtvollem, goldstrotzendem Gewände thront.

Der Zug hält. Die Bahre wird niedergesetzt; ein junges Weib tritt aus der Menge, 

richtet den Blick zur Himmelskönigin und singt zu ihr empor.

Die 20 bis 30 Männer, die die schwere Bahre auf dem Nacken tragen und die unter 

ihr durch ein ringsum herabhängendes Tuch verborgen sind, haben genug gerastet. Der 

Klopfer vorn an der Bahre gibt das Zeichen; ein Ruck! und wieder bewegt sich der Zug ein 

paar Meter weiter. Und nun folgt Bruderschaft auf Bruderschaft. Jede dieser Vereinigungen  

trägt ihre besonderen Abzeichen am Gewand, das auch mannigfaltige Farbenzusammen­

setzungen aufweist: blau die Spitzkappe, weiß das Gewand, violett, weiß und braun usw.

Oft zieht neben dem Vater in der gleichen Tracht der zehnjährige Sohn und der fünf­

jährige Miniaturbüßer im Zuge einher.

Ein brennender Ehrgeiz beseelt die Bruderschaften, sich durch prächtige Pasos(Bahren) 

gegenseitig in den Schatten zu stellen. Man sieht auf diesen Bahren die ganze Leidens­

geschichte des Herrn von seinem Gebetskampf in Gethsemane bis zur Grablegung an sich 
vorüberwandern.

Im Zuge sind natürlich auch die Geistlichkeit in vollem Ornat und die städtischen und 

staatlichen Behörden vertreten; dazwischen tauchen Gruppen römischer Legionäre aus der 

Zeit Christi auf, ihnen gesellen sich Engel bei, Veronika trägt das Schweißtuch des Herrn, 

und eingereihte Musikkapellen schmettern ununterbrochen den gleichen Fanfarenmarsch.

Die einzelnen Bruderschaften der Prozession werden auf dem Konstitutionsplatz von 

dem  Stadtoberhaupt feierlich begrüßt. Der Platz gleicht einem  Theatersaal. Die ihn füllenden 

Stuhlreihen sind bis auf den letzten Sitz verkauft, und auf den Balkonen der Häuser ringsum 
drängt es sich Kopf an Kopf.

Stunde um Stunde entrinnt. Die Nacht sinkt hernieder, und nun flammen auf den 

Bahren hunderte von Wachslichtern auf, und jede der Büßergestalten trägt eine riesige 

brennende Kerze in der Hand. So bewegt sich dieser endlose, geheimnisvolle, schöne Licht­

zauber zur Kathedrale, durch ihre herrlichen Hallen hindurch und zum andern Portal wieder 
hinaus auf die Straße.

Die Kathedrale hat für die »Semana santa« ihre Schatzkammern geöffnet und ent­

faltet ihren ganzen Prunk. Am Hochaltar brennen die riesigen erzenen Armleuchter (das 

berühmte Fenebrario) und die sieben Zentner schwere heilige Wachskerze. Im Mittelschiff 

ist ein gewaltiges Grabmal Christi erbaut, das das Allerheiligste in den Tagen aufbewahrt. 

Hunderte von Lampen und Kerzen umstrahlen den vierstöckigen, über 30 Meter hohen, 

weißgoldenen Bau mit einem Lichtglorienschein seltsamster Pracht.

In der Nacht zum Karfreitag wird im Dom das berühmte Miserere von Eslava auf- 

geführt. Leider kommtman  nichtzum  rechten Genuß dieser Feierklänge. Denn unbekümmert 

laut schwatzend steht alles beisammen. Auf den Stufen der Kapellen und um das Kolumbus- 

grab lagern sich die Müden. Hier stillt eine Mutter ihr schreiendes Kind, dort liegt ein 

lebendig Lumpenbündel in tiefem Schlaf und zwischendurch ein Vorwärtsdrängen und 
-stoßen. -----------

Doch man darf den Maßstab nordisch ernster Kirchenfeste nicht anlegen; man kommt 

sonst gar leicht zu harten und ungerechten Urteilen. Ist diese Form nicht etwa geschichtlich 

Gewordenes? Hat sich nicht auch unser germanisches Christentum mit manchem Alt- 

heidnischen vermählt — des Heilandes Geburtsfest und die Wintersonnenwendfeier —  ? 

Es ist viel Maurisches in Spanien bis auf den heutigen Tag geblieben, vielleicht sogar 

unbewußt in der Auffassung vom Zweck des Gotteshauses; war doch dem Muselman die
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M o sch ee  o ft g en u g  w eltlich es  V ersam m lu n g sh au s  u n d  g le ichze itig  U n iv e rs itä t. D o ch  g en u g  

d e r V erm u tu n g ; T a tsach e is t, d aß d ie V ereh ru n g  d es H errn  u n d d e r Ju n g frau  M aria fü r  

d ie  S p an ie r e in  F reu den d ien st  is t u n d  d ie  L eb en s lu s t zu m  H im m el em p o rjau ch z t, g le ich  

o b  am  F ro n le ich nam stag e  o d e r in  d e r T o d ess tu n d e d es W elterlö sers  ---- - ---- -
U n v erg eß lich  w ird  m ir au s d ie sen O ste rtag en fro h g em u te r F rö m m ig k e it e in e F e ie r­

s tu n d e  s tillen  O ste rg e is tes  se in  : ich  w ar  am  O ste rso nn tag m o rg en  zu r  G ira lda  em p o rg es tieg en ,  

d em  T u rm  d e r K ath ed ra le , d ie sem  S ch m u ck stü ck e in s tig er m au risch e r M in are ttb au k u n st. 

Ich  b lick te  ü b e r d as  w eiß e  H äu serm ee r  zu  m ein en  F ü ß en . S o n n en g lan z  lag  ü b e r d e r  S o n n en ­

s tad t. D es  h e rrlich en  tie fb lau en  H im m elsd o m es  a llu m sp an n en d es  G ew ö lb e  b re ite te  s ich  w ie  

sch ü tzen d  u n d  seg n en d  ü b e r  d as fe s tlich s trah len d e  L an d . A u s  d e r T ie fe  d ran g en  v e rlo ren e  

T ö n e  v o m  O rg e lk lan g  d e r M esse , u n d  d a  ---------- e in  D rö h n en  e rsch ü tte rt d ie L u ft! a lle  

G lo ck en  d es  T u rm es , d ie  so  lan g e  s tu m m  g eb lieb en ,  ru fen  es  h in au s  in  d ie  leu ch ten d e  F ern e :  

C h ris t is t e rstan d en ! ---------- u n d  ju b e ln d  trag en  d ie  S ch w este rg lo ck en  d e r  an d e rn  T ü rm e  

d ie se K u n d e  fo rt in s o ste rse lig e  F rü h lin g s lan d .

D er P a tio  C 4 o , 4 2 — 4 9 ). M an  n en n t S ev illa g e rn  d ie  S tad t d e r lich ten  H ö fe , jen e r  

H ö fe , d ie w ie e in  h e ite res  L ied  d as g an ze  H au s  d u rch tö n en . D as  sev illan isch e  H au s , b esse r  

g esag t d as an d a lu s isch e  H au s is t n ich t A u ß en b au w ie u n se r H au s , so n d e rn  In n en b au ; es  

k eh rt n ich t d as G esich t zu r  S traß e , so n d e rn  in  d en  H o f  h in e in . N ach  au ß en  s in d  d ie  H äu se r  

sch m u ck lo s,, o ft fa s t fen s te rlo s, d em  V o rü b e rg eh en d en  e in G eh e im n is . N ach  d em  H o l zu  

S ch ö n h e itsen tfa ltu n g ; d a  p ru n k t d e r  R eich tu m  o d e r sch m ü ck t d ie  A rm u t. L in  G itte r  sch ließ t  

d en  H o f  v o m  en g en  G an g , d em  Z ag u an ,  g eg en  d ie  S traß e  h in  ab . S äu len  trag en  d ie  G ale rie , 

in  d ie v o m  H o f  au s d ie  T rep p e  em p o rfü h rt, au f  d ie s ich d ie G em äch e r d es o b e ren  S to ck ­

w erk es ö ffn en . In d e r M itte b e fin d e t s ich  m eist e in  K ü h lu n g  sp en d en d e r S p rin g b ru n n en , 

v o n  P a lm en , A rau k arien , L o rb ee r, O ran g en b äu m en , O lean d e r u n d B lu m en tö p fen u m ­

g eb en . A n  d en  W än d en  b u n tfarb ig e  K ach eltä fe lu n g . P o ls te rm ö b e l, S tü h le , d an n  u n d  w an n  

e in K lav ie r, e in e G u ita rre in  d e r E ck e . ------ P flan zen g e ran k  u m sp in n t o ft d en  H o f.

H ie r sp ie lt s ich  fa s t d as  g an ze  L eb en  d e r F am ilie  ab ; h ie r em p fän g t m an  lieb e  F reu n d e  

u n d  v e rb rin g t  m it ih n en  e in  p aa r fro h e  S tu n d en b e i W o rtg efech t, S a iten gez irp , n ecken d  g e ­

su n g en en  C o p la s , w o h l au ch  e in e r g raz iö s g e tan z ten S ev illan a .
O d er m an lau sch t a lle in d em  G ep lau d e r d es p lä tsch e rn d en B iu n n en s , sch au t d em  

S o n n en sp ie l zu , w en n  d as L ich t w ie  f lü ss ig  S ilb e r  ü b e r  d ie  sch n eew e iß en  W än d e  h e rn ied e r­

r iese lt, u n d  träu m t in d en  azu rn en  H im m el h in e in  u n d  k n ü p ft d as  g o ld en e  H eu t an  d as v e r­

su n k en e G este rn  u n d  d as  w erd en d e  M o rg en . -----------D er H o f d ie  S ee le  d es  H au ses.

S p an isch e  S täd te  trag en k e in  A lltag sg esich t zu r S ch au ; s ie h a lten  m eis t au f  ih re  

E ig en a rt, w ie s ie d ie P a tina d es A lte rs ih n en g ab . V ie le s in d u n te r d e r L ast d e r Jah re  

zu sam m en g eb ro chen ; v ie le to t; ab e r s ie  s in d  » in  S ch ö n h e it g es to rb en « . D er G lan z ih re r  

h o h en  Z e it s trah lt n o ch  au s G o tte sh äu sern  u n d  v o n  P ru n k fa ssad en  v e rla ssen e r P a läs te .

D ie  sp an isch s te  S tad t  is t  T o led o . E in s t d as  H erz  d es  L an d es, d u rch b rau s t in  g ew a ltig en  

R h y th m en  v o m  E p o s d e r W eltg esch ich te  ------- es sch läg t n ich t m eh r!
Ü b er d em  tie fg esäg ten  T a jo ta l la s te t au f s te ilem  G ran ith ü g e l, w ie au s d em  F e lsen  

em p o rg ew ach sen , d e r  g e lb g rau e  H äu se rk o lo ß . Z w ei R iesen b rü ck en  ü b e rsp an n en  d en  F lu ß ,  

en g e  G assen  fü h ren  b e rg au f, b e rg ab , w in k lig ,  d ü ste r...  d ie  g an ze  S tad t  au f  K am p f  g es tim m t : 

g ew a ltig e  T o re  u n d  T ü rm e, d ie  H äu se r w ie k le in e  F estu n g en , d ie lü ren  m it R iesen n äg e ln  

b ew eh rt. K au m  e in e  S tad t is t so  u m k äm p ft w o rd en . S p an ien s  G esch ich te  is t m it sch w eren  

S ch ritten ü b e r  T o led o  h in w eg g eg an g en . U n d  h eu t?  ------ Z erb o rs ten e M au ern V er­

fa ll, S ch w e ig en  ------- e in  S ch e rb en b e rg  d e r Jah rtau sen d e . (1 3 9— 1 4 8 .)
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Segovia, die Schw esterstadt Toledos, ähnlich gelegen: auf schroffem Fels, aus der 
Ebene herausgem eißelt, überragt vom  m ächtigen  Turm  der K athedrale, bew acht vom  fein- 
gegliederten A lcazar, der w ie eine rom antische M ärchenburg aus der Tiefe aufsteigt. M it 
R iesenschritten  schreitet der röm ische A quädukt über das Tal: ein W underbau, w ie für die  
Ew igkeit bestim m t, aus jenen Tagen, da »vom  K aiser A ugustus ein G ebot ausging, daß  
alle W elt geschätzet w ürde«. Segovia aber ist sonst Toledos G egensatz: freundlich, baum ­

um rauscht ------ das spanische N ürnberg. (157— 164.)
A ls w ackere  Fehdegenossen  aus alten K riegstagen gesellen sich  zu  diesen zw ei K am pf­

stätten  das  m auerum gürtete A vila  (  165  —  169), C uenca  und  A lbarracin  m it ihren  Schw alben ­
nesthäusern  über dem  A bgrund (120, 121, 192— 194), D aroca, im  Schutz zw eier B erge, 
über die unverdrossen die gesam te V erteidigungsm auer klettert (195  — 197), A lquezar in  
den Pyrenäen, der nördlichste Stützpunkt der M auren in Spanien (210— 212), Sigüenza, 
Jerica, Trujillo , C aceres, N iebla, C arm ona, M artos, A ntequera und viele kühne C astillos.

Zu den tollst gelegenen Städten  zählt R onda, auf einem G ebirgsplateau inm itten eines 
w eiten G ebirgszirkus (62, 63). U nd in dieser Felsplatte klafft eine ungeheure Schlucht, als 
hätten G igantenfäuste das G estein auseinandergerissen.

M it w ilder G ew alt donnern die W asser über Felsblöcke hernieder, schlagen dräuend  
w ider die Felsw ände, zerstäuben  in tausend  Lichtfunken und  w irbeln  und  tosen  w eiter. U nd  
hart neben dieser U nrast starren jäh zum  H im m el em por die Felsm auern in unerschütter­
licher R uhe, w ie steingew ordene Schrift G ottes, w ie tatverkündende G ew alten der Ew ig­
keit. —

U nd über den  W asserstaub baut die Sonne, die große K ünstlerin, den R egenbogen, 
und ihr haben es die M enschlein nachgem acht: sie haben auch eine B rücke gebaut; hoch 
droben schw ingt sie sich schw indelnd über den A bgrund; so hat m an Fels m it Fels an­
einandergeschm iedet, Stadtteil m it Stadtteil verbunden...

G enug dieser Städte, die zu K am pf und Trutz errichtet w aren. Eines freundlichen  
B ildes sei noch gedacht, einer Stadt, die durch ihre unvergleichlich  schöne Lage am  M eer 

W eltruf erlangte: San Sebastians. (286— 290.)
W underbar der B lick hernieder vom  M onte U lia, einem  der B erge, die w ie W ächter 

den Eingang zu diesem  'Paradies hüten.
M odellierend und m alend hat hier die N atur ein M eisterw erk geschaffen. In zw ei 

schöngeschw ungenen  B uchten schm iegt sich das M eer ins Land ein. D ie tiefblauen  Fluten  
w erfen ihre w eißen Perlenfächer an den Strand; w ie ein W undergarten G ottes liegt das 
Land zu den  Füßen.

U nd über die W asser schw eift der B lick in uferlose  W eiten em por zu H im m elshöhen, 
w o an den Toren der U nendlichkeit M eer und Ä ther in duftige B rautschleier gehüllt zum  

V erm ählungsfest sich einen...

H öhlennester —  B edürfnislosigkeit: »Ins B laue« sollte die W anderung  
gehen, m orgenfrischen Fernen entgegen. D er Zufall sollte —  w ie oft schon —  heut w ieder 
m ein Führer sein. Ich konnte m ich keinem  bessern anvertrauen!

Lange vor Tau  und  Tag  w ar ich aufgebrochen. D ie Palm en  rüttelten sich im  leichten 
Frühhauch  w ach, als ich m ich im  M orgengrauen  einer m erkw ürdigen  Felslandschaft näherte. 
D unkle Löcher in den Felsw änden starrten w ie tote A ugen gen O sten.

D och  die  Felsen  bargen  Leben  ! A us  den  Löchern  traten  M enschen  hervor und  grüßten  
den jungen Tag.

U m  eine R iesenfelsw and gruppiert sich ein w underliches Felsennest. H öhlenhaus an  
H öhlenhaus, H öhlenw ohnung  neben  H öhlenw ohnung, hunderte, auch übereinander, sogar



in fünf Stockwerken, von außen her zugänglich. (92.) Ist der Fels zu schroff, gräbt 
man sich innen empor und legt so obere Stockwerke an mit Ausluglöchern und »Loggien« 
in luftiger Höhe.

Um aus einem Felstal bequemer ins benachbarte zu kommen, hat man Tunnels durch 
die weichen Steinwände gegraben.

Paradiesisch ungeniert springen die Kinder, wie sie Gott geschaffen, umher. Aber, 
Wanderer, glaube nicht etwa, du habest hier kulturfremdeste Troglodyten wie die der Eis­
zeit vor dir; schau empor zur Felswand, lies und staune! — Weithin sichtbar stehen schwarz 
auf weißem Grund die großen Lettern EL RETIRO.

Jeder Spanier kennt zum mindesten dem Namen nach den berühmten Retiro, Madrids 
prächtigen Park. Es wirkt daher nicht wenig scherzhaft, wenn man dieses Wort, das fast 
Eigenname wurde, wie Sanssouci, (es bedeutet Einsamkeit, Ruhesitz) hier plötzlich hoch 
droben gegen denHimmel aufleuchten sieht. Ein unternehmungslustiger Höhlenhotelbesitzer 
hat nämlich seinen Felsen planiert und zur Dachterrasse umgestaltet, auf der man zur Tertulla 
(dem beliebten Plauderstündchen), zum Kugelspiel und zum lustigen Tanz zusammen­
kommt. Daher der Lockruf an der Wand für alle, die des Weges vorüberziehen. An einem 
andern Felsen stehen kurz und inhaltsvoll die Worte DIOS, PAN ¥ CUL 1 URA (Gott, 
Brot und Kultur). (92—95.)

Eine ebenso große Überraschung bot mir ein anderer Streifzug. In der Ferne vor mir 
stieg Rauch aus der Erde eines phantastischen Erosionsberglandes auf. Hier vulkanische 
Erscheinungen? Ausgeschlossen! Und beimNäherkommen sehe ich, daß Menschen zwischen 
den Rauchsäulen einhergehen. Und da gewahre ich zu meinem Erstaunen, daß die kleinen, 
qualmenden sektpfropfenartigen Türmchen Schornsteine sind, die aus der Erde hervorragen. 
Wieder in ein Höhlennest geraten! Homerische Urwüchsigkeit! Die Bergtäler sind die 
Straßen; die Bergwände die Hausfronten, die Gipfel stolze Einfamilienhäuser; knorrige 
Riesenkakteen und speerbewehrte Agaven bilden hier und da das Vorgärtlein.

Stundenlang ziehe ich straßauf, straßab durch dies interessante Nest weltfremdester, 
weltverlorenster Ursprünglichkeit. (96—99.)

Freundlich erwidert man meinen Gruß, ladet mich in die Kühle der Höhle, labt mich 
mit einem Trunk Wassers, zeigt mir die Schätze des dürftigen Hausrates: das Lager aut 
der Erde, den Herd mit dem Kupferkessel, den Tonkrug, den Schemel, die Öllampe, das 

Heiligenbild.
»Arbeit?« »Ja, nicht viel. Was wir brauchen, das bauen wir uns da hinten in der Fluß­

niederung an. Wir brennen Ziegel für die Leute aus der Stadt, die in Häusern wohnen.«... 
Ein Bild beneidenswerter Bedürfnislosigkeit! — Es gibt noch Diogenesnaturen... Sie sind 
übrigens allenthalben in Spanien anzutreffen: Vor einem kleinen Bahnhof hält ein junges 
Bürschlein seinen Mittagschlaf; niemand sonst zu sehen, der mir mein Gepäck in den Ort 
tragen könnte. Ich wecke den Schläfer mit der Bitte, mir behilflich zu sein. Er dehnt sich 
glückselig faul, greift in die Tasche, zieht ein paar Kupfermünzen hervor und zeigt sie selbst­
bewußt mit den Worten: »25 Centimos habe ich heute schon verdient; mehr brauche ich 
nicht!« Dreht sich auf die andere Seite und dämmert wieder hinüber ins Traumland.

Nachdenklich lächelnd ziehe ich des Weges, des indischen Philosophen Wort im Sinn: 
Bedürfnislosigkeit ist Gottgleichheit!

Man zucke nicht wegwerfend die Achseln: Fleiß und Glück sind relative Begriffe. Und 
gerade die Ärmsten Spaniens verstehen die Kunst des Nichtstuns und des doch Frohlebens 
von Nichts meisterhaft. Sie brauchen im Sommer nur ein wenig Schatten, im Winter die 
liebe Sonne; dazu ein Stücklein Brot, eine Tomate, einen Schluck Wein. Die ganze Erde 
mit dem hohen Himmel drüber ist ihr Schlafgemach, die Straße ihr Arbeitsfeld. Sie tauschen 
mit keinem Herrn; sie sind selbst Herren; Herren ihrer Zeit — ein ungeheurer Besitz; 
warum sollen sie ihn nicht großzügig verschwenden? »Wem Gott hilft, der kommt weiter,
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a ls  w e r  f rü h  s ic h  v o m  L a g e r  e rh e b t« ,  sa g t  e in  sp a n is c h e s  S p r ic h w o rt —  u n d  d ie  B ib e l: » S ie h e  

d ie  V ö g e l u n te r d e m  H im m e l, s ie sä e n n ic h t, s ie e rn te n  n ic h t. . . u n d  e u e r h im m lisc h e r  

V a te r e rn ä h r t s ie  d o c h !«  —

O

F e r ia in  S e p ù lv e d a  —  S tie rk a m p f . In  S e p ù lv e d a  (1 7 2 , 1 7 3 )»  e in e m  u ra lte n  

S tä d tc h e n , fe rn  d e r g ro ß e n  W e lt, fe rn  d e m  S c h ie n e n s tra n g , d e r fa s t 1 0 0  k m  w e it v o n  h ie r  

v o rü b e rz ie h t, is t h ö c h s te r F e s tta g : d ie  F e ria , d e r F re u d e n b re n n p u n k t d e s  Ja h re s .

V o n  a lle n S e ite n s trö m e n  M ä n n le in  u n d  W e ib le in z u  P fe rd  u n d  E s le in  h e rb e i; m a n  

fe ie r t e in  W ie d e rse h e n , m a n  sp ü r t w ie d e r e in m a l d e n  P u ls sch la g  d e r  Z e it: v o r  a lle n  D in g e n  

a b e r lo c k t d a s S tie rg e fe c h t!

S c h o n  se it W o c h e n  b ild e t e s  fü r d ie  m e is te n  d e n  e in z ig  lo h n e n d e n  G e sp rä c h ss to ff .

D a  a b e r u n se r S tä d tle in  k e in e  A re n a  b e s itz t , so  w ird  d e r M a rk tp la tz  z u m  K a m p fp la tz  

v e rw a n d e lt . M u n te re r  H a m m e rsc h la g  tö n t  v o m  M o rg e n  b is  z u m  A b e n d . B e h a g lic h  b lin z e ln d  

b lic k e n  d ie  F e n s te ra u g e n  d e s m a le r is c h e n  a lte h rw ü rd ig e n  R a th a u se s  a u f  d a s b u n te  T re ib e n  

z u  ih re n  F ü ß e n ; e n d lic h  g ib t e s fü r s ie  w ie d e r e in m a l e tw a s  S e h e n sw e r te s z u  sc h a u e n ; e in  

g a n z e s  la n g e s , la n g w e ilig e s S c h lu m m e rja h r is t v o rü b e r ...

U n d  w o h l je d e r w a n d e r t h in a u s d ie  W e g s tu n d e v o r d ie  S ta d t, u m  d ie  K a m p fs tie re  z u  

b e w u n d e rn , d ie v o n  w e ith e r  g e k o m m e n  s in d  u n d  d ie  m a n  e in s tw e ile n  im  G e w a h rsa m  a u f  

d e r  W e id e  h ü te t.

A m  g ro ß e n F e s tta g  in a lle r H e rrg o ttf rü h e  is t a lle s a u f d e n  B e in e n . In  f ie b e rh a f te r  

A u fre g u n g e rw a r te t m a n  d a s E in b r in g e n  d e r w ild e n  T ie re . D ie K ü h n s te n z e ig e n  ih re n  

M u t; s ie  w a g e n  s ic h  d e m  Z u g  e n tg e g e n .

E in e  S ta u b w o lk e  a u f  d e r  g ra u e n  L a n d s tra ß e  k ü n d e t  d a s  N a h e n  a n . U n d  e n d lic h  n im m t 

d a s b ro d e ln d e G ra u  F o rm  a n : v o ra n  e in  L a n z e n re ite r z u  P fe rd , h in te r ih m  d ie  sc h w a rz e n  

L e ib e r d e r K a m p ftie re , v o n  z a h m e n S tie re n  e in g e sc h lo s se n , g e fo lg t v o n  e in e m  z w e ite n  

L a n z e n re ite r  - - -- - - so  ja g t e s  d a h e r , ja g t  d u rc h  d ie  e n g e n  G a sse n  d e r  S ta d t  a u f  d e n  M a rk tp la tz .

W ie  M e e re sb ra n d u n g  sc h lä g t  e s  ü b e r  ih n e n  z u sa m m e n  : » L o s  to ro s ! lo s  to ro s!«  B rü lle n ,  

Jo h le n , P fe ife n , K re is c h e n , T o b e n ! - - -- - -- - -- -

E n d lic h  s in d  d ie  K a m p fs tic re e in g e sp e rr t; e rs t a m  N a c h m itta g  sc h lä g t ih re  S tu n d e .

A m  V o rm itta g a b e r g ib t e s n o c h e in e g a n z b e so n d e re  V o lk sb e lu s tig u n g : m a n  d a rf  

se in e n  M u t e rp ro b e n  e in e m  ju n g e n  K a m p fs tie r  g e g e n ü b e r ,  d e n  m a n  z u  d ie se m  Z w e c k  h e rb e i­

g e sc h a ff t h a t. D a  e rn te t m a n  L o rb e e r o d e r  S p o ttg e lä c h te r. W a s  m a n  a m  T o re ro  g e sc h a u t, 

d a s v e rsu c h t m a n  n u n  se lb s t; d o c h  h a rm lo se r is t a lle s : e s f l ie ß t k e in  B lu t: n u r z e rris s e n e  

H o se n  u n d  b la u e  F le c k e  s in d  e h re n h a f te  G e d e n k m a le  a n  d e n  g ro ß e n  T a g . (1 7 4 ,1 7 5 .)

M e in e  G e d a n k e n  w a n d e rn  u n w illk ü rlic h z u m  e rs te n  S tie rk a m p f , d e n  ic h  in  m e in e m  

L e b e n  sa h  —  in  M a d rid . E in  ü b e rw ä ltig e n d e r A n s tu rm  d e r  E in d rü c k e : Im  R ie se n ru n d b a u  

d e r  A re n a  fü n fz eh n ta u se n d  fe s te s f ro h  g e s tim m te  M e n sc h e n  in  u n g e d u ld ig e r  E rw a rtu n g  d e s  

n e rv e n p e its c h e n d e n K a m p fsp ie ls . . . S tim m g e tö se . . . F a rb e n c h a o s . . . d u f tig e S p itz e n -  

m a n til le n ,  b lu m e n g e s tic k te  S c h u lte r tü c h e r , n e rv ö s  z itte rn d e  F ä c h e r,  k o h lsc h w a rz e , b re n n e n d e  

A u g e n . —  B e ifa lls ju b e l u m b ra n d e t  d ie  a u fz ie h e n d e n  S tie rk ä m p fe r .. . W illk o m m e n g e sc h re i  

b e g rü ß t d e n  h e re in s tü rz e n d e n ,  g e w a ltig e n  S tie r . . . V e rw e g e n e s  S p ie l  u m  T o d  u n d  L e b e n . . .  

v e rg ö tte rn d e  Z u ru fe  d e m  T o llk ü h n en . . .  v e rn ic h te n d e s , z y n is c h e s  H o h n g e lä c h te r d e m  Z a g ­

h a f te n  . . .  d a ! - - -- - -- - -- e in  F a rb e n k re is e l sc h le u d e r t in  d e r  L u ft - - -- - -- - -- - e in  e in z ig  g e lle n d e r  

S c h re i a u s a b e r ta u se n d  K e h le n ! - - -- - - to t?  —  —  n e in ! - - -- - -- b e fre ie n d e s  A u fa tm e n !- - -- - -- -  

W e ite r! - - -- - -- S in n lo se W u t d e s  to d g e w e ih te n  S tie re s . . . e is e rn e  R u h e  se in e s  s tä h le rn e n  

G e g n e rs ... E r trä g t d e n  T o d  in  d e r  ï la n d ... D a  b litz t d e r  D e g e n ! —  e in  O rk a n  d e r  B e ­

g e is te ru n g b ra u s t ü b e r d e n S ie g e r u n d  se in z u sa m m e n b re c h e n d e s O p fe r d a h in . W e iß e  

T ü c h e r  f la tte rn  v o n  a lle n  S itz e n  e m p o r  w ie  w e iß e  T a u b e n . . .  H ü te sc h w e n k e n . . .  B lu m e n -
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regen... gelassen, selbstbewußt dankt der gefeierte Held. ----- Fanfarengeschmetter... 

ein neuer Kampf. (125 ; 296.)

Durchquerung der Picos de Europa. Im asturisch-kantabrischen Küsten­

gebirge erhebt sich ein Hochgebirgsstock  mit etwa 2700 Meter hohen Gipfeln, der den stolzen 

Namen »Picos de Europa« (Spitzen Europas) trägt. Sie sind die Dolomiten Spaniens; doch 

übertreffen sie diese an Unwegsamkeit bei weitem.

Spanien steckt mit seiner Touristik noch in den allerkleinsten Kinderschuhen. Daher 

kommt es, daß sich in den Picos de Europa nicht eine Bergsteigerunterkunftshütte befindet, 

geprüfte Führer also ebenfalls gänzlich fehlen. Allerdings gibt es einige Wildhüter, Hirten 

und Minenarbeiter, die mit einzelnen Teilen des Gebirges vertraut sind und ab und zu auch 

schon Führerdienste getan haben.
Bei dem berühmten Wallfahrtsort Covadonga war ich schon einmal bis an die Pforte 

der Picos de Europa gelangt; seither hatte mich nie mehr der Wunsch verlassen, diese 

trotzigschöne, lockende und doch jungfräulich sich wehrende einsameBergwelt näher kennen 

zu lernen. So kam ’s zur Bergfahrt.
Von Unquera ging’s durchs Devatal nach Potes an den Fuß der Picos.

Schon unterwegs merkte ich, daß es hart hergehen würde; denn kurz hinter Panes 

windet sich der Weg durch ein gewaltiges, tiefgesägtes Tal, den Desfiladero de la Hermida.

Freundlich war der Empfang nicht. Die steinernen  dalwächter zu beiden Seiten schauten 

finster auf mich hernieder, und der Himmel warf mir hin und wieder einen kalten Guß 

über den Kopf.
In Potes hing der Wolkenmantel tief herab und verhüllte den Gegner, mit dem ich 

mich andern Tages im Kampf messen wollte. Aber der Ort nahm mich so gefangen, daß 

ich die Fernsicht für heut verschmerzte.

Das Städtchen ist ein uraltes Nest, das einst der Sitz stolzer ritterbürtiger Geschlechter 

gewesen sein muß. Das bezeugen die vielen steinernen Wappen spanischen Adels an den 

Häusern. —  Versunkene Zeiten! Wo einst spanische Granden mit Schnallenschuh und Stoß­

degen ein und aus gingen, klotzt jetzt der armselige Bauer durch die Räume. Und das 

heutige Geschlecht wird sich der Fülle des Malerischen kaum bewußt, von dem es umgeben 

ist. Keckgeschwungene Brücken überspannen die tiefe Schlucht; an das Steilufer schmiegen 

sich Laubengäßchen mit überhängenden Schwalbennesterkern, Torbogen um Torbogen, 

immer neue entzückende Durchblicke bietend, alles, wie Schutz suchend, um einen wuch­

tigen Wartturm geschart.

Ehe am andern Morgen die Sonne erwachte, war ich schon unterwegs. Unheimlich 

schwarz lag der Wolkenhimmel über der Landschaft; aber um die Spitzen der Picos lüftete 

sich der Schleier, und plötzlich standen sie von der Glut des sie grüßenden Tagesgestirnes 

übergossen da. Hinter mir die wetterschwere Nacht, vor mir das siegende Licht; ihm hoff­

nungsvoll entgegen!
In Espinama traf ich meinen dorthin bestellten Führer, einen Graukopf: Ledersandalen 

an den Füßen, einen vorsintflutlichen Regenschirm unter den Arm gepreßt, lachende Augen 

im wetterzerfurchten Gesicht. — Rasch den Durchquerungsplan besprochen, Proviant in 

den Rucksack genommen, dann Aufbruch und empor zum Puerto de Aliva. Wanderfroh

klang mir’s im Ohr:
Mir ist zum Geleite 

in lichtgoldnem Kleide 

Frau Sonne bestellt!

Sic wirft meinen Schatten 

auf blumige Matten. —  

Ich fahr’ in die Welt!
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D ie  H ä u sch e n  d e s  D o rfe s  w e rd en  k le in e r u n d  k le in e r. D ie  le tz te n  B ä u m e  b le ib e n  h in te r  

u n s ; ü b e r  w ü rz ig  d u fte n d e  g rü n e  H ä n g e  sc h re ite t  d e r  k u li, b is  a u c h  d ie se  u n te r  d e n  F rü m m e r- 

h a ld e n d e r F e ls rie se n  v e rsc h w in d en .
H a rt u n te r d e m  A b stu rz d e r P e n a  v ie ja e in  Ja g d h a u s , in  d e m  fa s t a lljä h rlich  S p a n ie n s  

K ö n ig  e in p a a r T a g e  w e ilt, u m  h ie r d e r G e m sja g d o b z u lie g en .
D e r  T a g  g in g  m ä h lic h z u r R ü ste . U m  d ie  P e n a  v ie ja  w e h ten  m ä c h tig e  N e b e lfa h n e n ;  

b le ic h e  S c h e m e n  z o g e n , w a n k te n  s ilb e rg ra u  w ie  S p in n g e w eb e ,  u n d  v o n  a llen  S e iten  b ro d e lte  

e s g ra u w e iß  e m p o r u n d  h e rn ie d e r. S c h o n  z o g e n  d ie  w a lle n d e n  N e b e l d ic h ter u n d  d ic h te r  

ih r h ä ß lic h G e sp in s t u m  u n s , a ls w ir a n d e r S c h e n k e d e r M in e n a rb e ite r v o n  L lo ro z a  a n ­

la n g te n . E in  A u fse h e r  lu d  u n s  e in , in  se in e r H ü tte  z u  n ä c h tig e n . D a n k b a r n a h m e n  w ir  se in  

fre u n d lich e s  A n e rb ie te n  a n . U n d  w e n n  a u c h  d ie  H ü tte  u n d  d e r  H a u sra t a n m u te te n , a ls se ie n  

s ie  V e rsu ch e  d e r  U rm e n sc h e n , a u f  d ie  u n te rs te  K u ltu rs tu fe  z u  k le tte rn ,  w ir w a re n  d o c h  h e rz ­

lic h  z u fried e n , e in  O b d a c h  g e fu n d e n  z u  h a b e n . —  G e ru h sa m  w a r d ie  N a c h t a u f  d e m  h a rte n  

E rd b o d e n  ja n ic h t, u n d  w ir w a ren  fro h , a ls d e r n a h e n d e  T a g  u n s v o m  L a g er r ie f .

W ir tra te n  in s  F re ie . E in  ü b e rra sch e n d er  A n b lic k b o t s ic h  u n s d a r: d ie  N e b e l, d ie  u n s  

g e s te rn  a b e n d  je d e  A u ss ic h t g e n o m m e n  h a tte n , la g e n z u  u n se re n b ü ß e n  im  I a l. S c h w a rz  

ra g te n  w ie In se ln  d ie B e rg sp itz e n  a u s d e n  W o lk e n w o g en .
D e r g e h e im n isv o lle  A u g e n b lic k  d e s  K a m p fe s  z w isc h e n  N a c h t u n d 1 a g  n a h te . D ro b e n  

a m  tie fb la u en  W e sth im m e l s ta n d  n o c h  d ie  s ilb e rn e  S c h e ib e d e s V o llm o n d e s, u n d  a u c h  d e r  

M o rg e n s te rn  b e h a u p te te s ic h  n o c h  e in ig e Z e it d e m  im  O sten  a llm ä h lich  e m p o rw a c h se n d e n  

L ic h t g e g e n ü b e r, b is b e id e z u le tz t g lä se rn v e rb la ß te n , a ls d a s g ro ß e F a g e sg e s tirn  se in e  

V o rb o te n  a u ssan d te . E in ro se n ro te r S c h e in  e rh e llt d e n  H o riz o n t, z u  d e n  H im m e lsfe n s tern  

w e rd en  a ls W illk o m m e n sg ru ß  la n g e ro te W im p e l h e ra u sg e h ä n g t, u n d  e n d lic h  ta u ch t A ll­

m u tte r S o n n e  ü b e r d a s N e b e lm e e r e m p o r, v e rg o ld e t d ie K ä m m e  se in er W e lle n , u m g ieß t  

m it e in e r L ich tg lo rie d e n  B e rg g ip fe l im  O sten  u n d u m g lu te t d ie F e lsw an d , a n d ie u n se r  

H ü ttc h e n  s ic h  sc h m ie g t.

O  w u n d erb a re s , tie fe s S c h w e ig en ! ------

» Z u  n e u e n  U fe rn  w in k t e in  n e u e r T a g !«
E in e  k u rz e  S trec k e  n o c h  g ib t  e s  g e b a h n te n  P fa d , d e s  K ö n ig s  Ja g d w e g  z u  se in em  G e m sen -  

sc h ie ß s ta n d . D a n n  w e g -  u n d  s te g lo s  a n  F e lsw ä n d e n  h in  ü b e r  G ra te , G e rö llh a ld e n  u n d  S c h n e e ­

fe ld er m itte n  in  d ie S te in w ild n is m it ih re n  Z in n en , Z a c k e n , T ü rm e n .
G a n z e  R u d e l  G e m se n  ä u g e n  e rs tau n t n a c h  d e n  se ltsa m e n  E in d rin g lin g e n  in  ih r  P a ra d ie s , 

la sse n s ic h a b e r im  ü b rig e n  k a u m  s tö re n . —
Ö d e u n d  ö d e r, w ild  u n d  w ild e r w ird d ie  B e rg w e lt, v o n  e in e r u n sä g lic h e n  S c h w e rm u t  

b e d rü c k e n d  u m w e b t. D a b e i w ä c h s t ih re G rö ß e v o n  A u g e n b lic k z u  A u g e n b lick . G ro te sk e  

S te in riese n  —  w ie  a u s  g lü h e n d e m  E rz  g e sc h m ie d e t in d e n  G lu te n  d e s  H im m e ls —  h a lte n  

d ie  T o te n w ac h t ü b e r d ie se m  R ie sen g ra b  d e r N a tu r.
W e h e  d e m  e in sa m en  W a n d e re r,  d e r  s ic h  h ie rh e r w e g u n k u n d ig  v e rirr t: in  d e n  S c h rü n d e n  

u n d  S c h ro ffe n  la u e rt d e r T o d !—
U n d  e n d lic h  h a lte n  w ir v o r d e m  B e h e rrsc h e r d ie se s g ro ß a rtig e n  R e ic h e s . S e in  I  h ro n  

s te h t im  e w ig e n  S c h n ee , se in  s to lz e rh o b en  b lo n d e s H a u p t is t u m sp a n n t v o m  g le iß e n d e n  

S o n n e n g o ld re if. V o m  a b g e sc h ied e n s te n  'F a l d e r B e rg e  b is  z u r  K ü ste  d e s  b ra n d e n d e n  M e e re s  

k e n n e n  a lle  se in  h o c h ra g e n d  B ild , b e w u n d e rn  a lle  se in e  S c h ö n h e it,  n e n n e n  a lle  se in e n  N a m en  : 

N a ran jo  d e  B u ln e s . —
A ls v ie rse itig e , 6 0 0  M e ter h o h e  P y ra m id e  e rh e b t s ic h  d ie ser g e w a ltig e  F e lsk o lo ß  ü b e r  

se in e U m g e b u n g . S e in e se n k re ch te n  W ä n d e z e ig e n k a u m  e in e n R iß . U n d  e s k lin g t ta s t 

u n g la u b w ü rd ig , d a ß  ih n  d e r k ü h n e  B e rg s te ig er  M a rq u és  d e  V illa v ic io sa d e  A stu ria d e n n o ch  

b e z w u n g e n  h a t.
W ir  u m w a n d e rten  d e n  s to lz g e w a ltig e n  F e lstu rm . E in  W a n d ern  —  lo sg e lö s t v o n  a lle r 

E rd e n sc h w e re h o c h  in  W e lte in sa m k e it ü b e r d e n  T ie fe n d e r M e n sc h h e it.
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D a n n  e m p o r  z u m  C e r e d o tu r m . M e s s e r s c h a r f  d ie  F e ls e n  u n d  S c h u t tm a s s e n .

D ie  N e b e lg e s p e n s te r  b e g in n e n  w ie d e r  a u s  d e r  T ie f e  e m p o r z u s te ig e n  u n d  ih r e n  u n h e im ­

l i c h e n  G e is te r r e ig e n  u m  u n s  z u  t a n z e n . E s  i s t 5  U h r , u n d  n o c h  im m e r v o m  C a r e s ta l m it  

C a in , d e m  w ir  z u s t re b e n , n ic h ts  z u  s e h e n .

» S e v e r o , w ie  w e i t n o c h ? «  —  » E in  p a a r  S tu n d e n .«  - - - - - - - A u c h  e in e  A n tw o r t!

I m m e r  d ic h te r  d r in g t  d e r  N e b e l ,  d ie s e r  g e f ä h r l i c h s te  F e in d  d e s  H o c h to u r is te n ,  a u f  u n s  e in .  

B a ld  k ö n n e n  w ir  k a u m  n o c h  z w a n z ig  S c h r i t t e  w e i t s e h e n . D ie s e s  U n s ic h e rh e i t s g e fü h l !  —  

G r ä ß lic h  d a s  K le tte r n  m it d e r  R ie s e n b in d e  v o r  d e n  A u g e n !

» S e v e r o ,  g ib t  e s  w o h l  u n te r w e g s  e in  H a u s  z u r U n te r k u n f t? «  —  » I c h  g la u b e  n ic h t .«  - 

W ie d e r  m in u te n la n g  w o r t lo s  w e i te r g e ta s te t .

U n te rd e s s e n  s in d  w ir  w e n ig s te n s  a u s  d e r  S te in r e g io n  h e r a u s . H in  u n d  w ie d e r  e in  F e ls ­

v o r s p r u n g  —  s tü r z t e r h u n d e r t M e te r a b ? n ic h ts , n ic h ts  z u  s e h e n  u n d  s c h o n  ’ /4 7  U h r .  

B a ld  s to c k f in s te r !

D a  -e in ig e  n ie d r ig e  H ü t te n  a u s  u n b e h a u e n e n  S te in e n  im  S c h u tz  e in e r  F e ls w a n d .  

U n te r s c h lu p f  f ü r  S c h a fe .

D e r  F ü h r e r  w il l  v o r ü b e r . » H a l t  ! K o m m e n  w ir  v o r  D u n k e lw e rd e n  n o c h  n a c h  C a in ? «  - 

» I c h  w e iß  g a r  n ic h ts .«  —  » D a n n  b le ib e n  w ir  h ie r ! «  —  A u f  a l le n  V ie re n  h in e in  in  d e n  S ta l l  

u n d  d o r t d e r  z e h n  S tu n d e n  l a n g e n  N a c h t  h in d ä m m e r n d  e n tg e g e n g e h o c k t .

A u c h  d a s  n a h m  e in  E n d e . D e r  n e u e  M o r g e n  b r a c h te  e in e n  A b s t ie g  m it  a l le r  n u r  d e n k ­

b a re n  H ä ß l ic h k e it : W a te n  in  k n ie t ie f e m ,  n a s s e m  G r a s e , G r a tk le t te r e i  —  n e b e n  s ic h  g r a u  in  

g r a u  d a s  N ic h ts , w e h e  d e m  F e h l tr i t t ! —  H a l t ! V e r s t ie g e n ! m it g r ö ß te r  V o r s ic h t w ie d e r  

z u r ü c k !  D a n n  in  e in e r  S te in s c h la g r in n e  a b w ä r t s  —  A c h tu n g !  A c h tu n g ! —  B e i j e d e m  S c h r i t t  

f a s t p o l te r t e s  in  d ie  T ie fe .

E n d l ic h  b e g in n t d ie  N e b e l f ra u  d ie  f e u c h te n , g r a u e n  S c h le ie r h in  u n d  h e r  z u  z ie h e n .  

D u r c h  e in e n  R iß  s p ä h t d a s  A u g e  a n g e s p a n n t in  d ie  T ie fe . » D ie  T a ls o h le ! D a  —  H ä u s e r ! «  

N e in ,  e in  I r r tu m !  R ie s ig e  F e ls b lö c k e , T r ü m m e r  e in e s  B e r g r u ts c h e s ,  f ü l le n  d ie  o b e r s te  M u ld e .

T ie fe r  u n d  t i e f e r  g e h t ’s h in a b , u n d  e n d l ic h  b r e c h e n  w ir d u r c h  d ie  N e b e lw a n d ; d a s  

Z ie l z u  u n s e r e n  F ü ß e n : C a in , v o n  e tw a  1 5 0 0  m  s te i l a b f a l le n d e n  F e ls w ä n d e n  e in z ig a r t ig  

u m m a u e r t .

E n d l ic h  d o r t a n g e la n g t . E n d l ic h  e in e  S tu n d e  R u h e . F ü r  u n s e r n  H u n g e r  i s t  im  g a n z e n  

D o r f  n u r  e tw a s  B r o t  u n d  B u t te r  a u f z u t r e ib e n . G e r n  h ä t te n  w ir  h ie r  e in e n  R a s t ta g  g e m a c h t ;  

a b e r  e s  w a r  z u  u n g a s t l i c h ; d a h e r d e n  R u c k s a c k  w ie d e r  a u f  d e n  R ü c k e n  g e w o r f e n . W a s  

s e i t g e s te r n  n a c h m it ta g  a l s  A b s t ie g  h in te r  u n s  l a g , m u ß te  n u n  a u f  d e r  g e g e n ü b e r l ie g e n d e n  

s te i l e n  F e ls w a n d  d e r  P e n a  s a n ta  w ie d e r  e r k le t te r t w e r d e n .

S tu n d e  u m  S tu n d e  v e r g in g  m ü h s e l ig , b is  w ir  d e n  G r a t e r re ic h te n .

I m  f e in r ie s e ln d e n  R e g e n  g in g ’s  d a n n  t a lw ä r ts . D e r  E n o ls e e  e n th ü l l t e  s ic h  n o c h  a l s  l e tz te  

S c h ö n h e i ts g a b e  u n s e r e n  B l ic k e n ; a n  ih m  e r r e ic h te n  w ir d ie  L a n d s t ra ß e  u n d  m a rs c h ie r te n  

n u n  d ie  1 2  K ilo m e te r u n s a g b a r  ü b e rm ü d e t h in u n te r n a c h  C o v a d o n g a .

D ie  N a c h t  s p a n n  ih r e  S c h a t te n  s c h o n  im  T a l , z o g  e m p o r u n d  s c h le i f t e  ih r  f in s te r  G e ­

w a n d  h in te r  s ic h  h e r . I n  C o v a d o n g a  b r a n n te n  b e re i ts  d ie  L ic h te r  u n d  w in k te n  u n s . U n d  

d e r  W e g  w o l l te  u n d  w o l l te  n ic h t  e n d e n ! A b e r  d ie  H o f fn u n g  a u f  e in  B e t t  g a b  u n s  A u s d a u e r ,  

u n d  u m  * /a 9  U h r s to lp e r te n  w ir  w ie  z e r s c h la g e n  ü b e r d ie  S c h w e l le d e s  s a u b e r e n , g a s t l i c h  

e in la d e n d e n  H a u s e s .

T o d m ü d e  s a n k  i c h  a u f s  L a g e r , u n d  in  d e n  u n r u h ig e n  T r a u m  s c h l ic h e n  s ic h  d ie  s c h ö n e n  

u n d  d ie  s c h r e c k h a f te n  W a n d e rs tu n d e n  im  G e b ie t d e r  P ic o s  d e  E u r o p a . ( 2 6 6 — 2 7 4 .)



M e in e  W a l l f a h r t n a c h  K lo s te r  Y u s te  ( 1 5 3 ) . K u r z  n a c h  M it te r n a c h t b r a c h  

i c h  a u f ; d e n n  e s  w a n d e r t s ic h  k ö s t l i c h  in  d e n  N ä c h te n  d e s  S ü d e n s , w e n n  v o n  d e r  g r o ß e n  

K u p p e l d e s  H im m e ls  h e r n ie d e r  d a s  D ia m a n te n g e fu n k e l  d e r  S te r n e  z a r te  H e l le  v e r b r e i t e t . D e r  

e r q u ic k e n d  k ü h le n  N a c h t  f o lg te  e in  S o m m e r ta g ,  d e r  z u m  F e in d  d e s  W a n d e r e r s  w ird .

S tu n d e  u m  S tu n d e  z e r s c h m o lz  u n te r d e r  H o c h o f e n g lu t d e s  T a g e s . A lle  n u r  e r d e n k ­

l i c h e  M ü h s a l : H ö l le n h i t z e !  D u r s t ! —  k e in  W a s s e r ! M e i le n w e i t n ic h t  B a u m  u n d  S t r a u c h  —  

k e in  S c h a t t e n ! S tu n d e n la n g  k e in  H a u s  —  k e in e  M e n s c h e n s e e le  —  E in s a m k e i t s s c h w e r m u t !  

E in  F lu ß  s c h n e id e t m ir  d e n  W e g  a b ; n i r g e n d s  e in e  B r ü c k e ! A ls o  d u r c h s  W a s s e r  h in d u r c h  

u n d  w e i te r !

D a  —  e in  H ir t ! o  d ie s  b e g lü c k e n d e  G e f ü h l , z u  s p ü r e n , d a ß  m a n  n ic h t a l l e in  a u f  d e r  

W e l t  i s t !

» B in  i c h  r e c h t a u f  d e m  W e g e  n a c h  Y u s te ? «  —  » J a ,  a b e r  s a g ’ , w o h e r  k o m m s t  d u , w a s  

b is t d u  f ü r  e in  L a n d s m a n n ? «  D e r t r e u h e r z ig e  B u r s c h e  b r a u c h t g le ic h  d a s  b r ü d e r l i c h e  D u ,  

a l s  s e ie n  w ir a l te  F r e u n d e . U n d  a l s  e r h ö r t , d a ß  i c h  D e u ts c h e r b in , d a  i s t s e in e  F r e u d e  

u n b ä n d ig  g r o ß . » I c h  k o m m e  m it  d i r  b is  z u m  n ä c h s te n  D o r f ;  d u  m u ß t  m ir  e tw a s  v o n  d e in e m  

V o lk  e r z ä h le n .«  —  D e r  K r ie g  h a t t e  s c h o n  e in ig e  K u n d e  in  d ie s e s  A b s e i t s  d e r  W e l t  g e t r a g e n .  

E s  w a r  k ö s t l i c h ,  w a s  d ie s N a tu rk in d  a l l e s  f r a g te  u n d  w is s e n  w o l l t e . L e s e n ,  S c h r e ib e n ,  R e c h n e n  

w a r e n  ih m  u n b e k a n n te  B e g r if f e ;  e r  h a t t e  n o c h  n ie  e in e  E is e n b a h n  g e s e h e n ,  w a r  n o c h  n ie  ü b e r  

d e n  U m k r e is  s e in e s  H e im a td o r f e s  h in a u s g e k o m m e n .

D r o b e n  a m  B e r g h a n g  t a u c h t e in  a n d e r e r H ir t a u f ; ih m  r u f t e r  z u ; » M ig u e l , k o m m  

h e r u n te r ! «  —  » W a r u m ? «  —  » I c h  w il l d i r  e in e  g a n z  s e l te n e  S a c h e  z e ig e n ! «

M it  R ie s e n s c h r i t te n  k o m m t  s e in  F r e u n d  h e r a b . » N u n ,  w a s  g ib t ’s ? «  U n d  m e in  B e g le i te r  

z e ig t a u f  m ic h  u n d  f r a g t ü b e r le g e n  s to lz : » W e iß t  d u , w a s  d a s  i s t ? «  —  » N e in !«  —  » D u ,  

d a s  i s t e in  D e u ts c h e r ! «  D e r  a n d e r e : d a s  h ö r e n , m e in e  H a n d  n e h m e n , s ie  z w is c h e n  s e in e n  

R ie s e n f ä u s te n  z e r m a lm e n  u n d  d a b e i e in e n  B e g e i s te ru n g s f lu c h  a u s s to ß e n ,  w a r  e in s . N ie  h a t  

e in  B e w u n d e ru n g s w o r t , e in e  H u ld ig u n g  f ü r  m e in  V a te r l a n d  m ir  t i e f e r e n  E in d r u c k  g e m a c h t .  

I c h  h a b e  in  a l le n  T e i le n  d e s  L a n d e s ,  in  a l l e n  S c h ic h te n  d e r  B e v ö lk e r u n g  d ie s e  B e g e i s te r u n g  

f ü r  D e u ts c h la n d  g e f u n d e n .

E r  z o g  m it; n o c h  a n d e r e  g e s e l l te n  s ic h  z u  u n s ; d e r  S o n n ta g  lo c k te  s ie  in s  D o r f . S o  

h ie l t i c h  w ie  m it  T r iu m p h g e fo lg e  m e in e n  E in z u g . H in  z u r  S c h e n k e , z u m  G la s e  W e in ,  z u r  

w o h lv e r d ie n te n  R a s t .

D a n n  w ie d e r  A u f b r u c h . I c h  g e h e  a n  d e n  S c h e n k t i s c h  u n d  w il l u n s e r e  Z e c h e  b e g le ic h e n .  

D e r  W ir t w in k t a b : » I s t  s c h o n  e r le d ig t .«  —  » N e in ,  S ie  t ä u s c h e n  s ic h ; i c h  h a b e  n o c h  n ic h t  

b e z a h l t .«  —  » S ie  s in d  m ir  n ic h t s  m e h r  s c h u ld ig ; P e p a  h a t  a l le s  g e r e g e l t .«  - - - - - -

I c h  t r e te  a u f  m e in e n  ju n g e n  F r e u n d  z u : » D a s  g e h t  d o c h  n ic h t ,  d a ß  d u  f ü r  m ic h  b e z a h l s t .«  

D a  a n tw o r te t  e r  in  s e lb s tv e r s tä n d l i c h  s c h l ic h te r  H e r z e n s h ö f l ic h k e i t : » D u  b is t  d e r  G a s t  u n s e r e s  

L a n d e s , d u  b is t a u c h  m e in  G a s t !«  - - - - - - - - - - P a t in a  d e r K u l tu r ! - - - - - - - - - - - - I c h  r e ic h e ih m  

d a n k b e w e g t  d ie  H a n d : » N e in , F r e u n d , d u  u n d  ih r  a l l e , ih r  h a b t  d e n  e r s te n  T r u n k  a u f  d a s  

W o h l  m e in e s  V a te r l a n d e s  g e ta n ;  d a d u r c h  w u r d e t  ih r  m e in e  G ä s te ;  m ir  s te h t  d a s  R e c h t  z u ! «  

N a c h  v ie le m  h in  u n d  h e r  f ü g t m a n  s ic h  e n d l i c h ; a b e r  i c h  m u ß  v e r s p re c h e n ,  b e im  W ie d e r ­

k o m m e n  ih n e n  d ie  E l i r e  z u  e r w e is e n , G a s t f r e u n d s c h a f t z u  e m p fa n g e n .

S c h w e r e  H ä n d e  w ü n s c h te n  G lü c k  a u f  d e n  W e g . H e r z e rq u ic k t w a n d e r te  i c h  w e i te r .

U n d  e n d l i c h  s ta n d  i c h  v o r  d e r  K lo s te r p fo r te  v o n  Y u s te . S ie  t a t  s ic h  e b e n  a u f , u n d  a u f  

e in e m  E s le in  r i t t  d e r  w e iß b ä r t ig e  A b t  h e r a u s ,  b e s c h a t t e t  v o n  e in e m  g r ü n e n  S o n n e n s c h i rm .  —

I c h  g r ü ß e  d e n  e h r w ü rd ig e n  V a te r : » K a n n  i c h  im  K lo s te r  z u r  N a c h t  b le ib e n ? « » N e in ,  

n ic h t  m ö g l ic h !«  - - - - - - E n t tä u s c h t  s to ß e  i c h  h e r v o r : » A b e r  w o h in  s o l l  i c h  d a  d e n n  h e u te  n o c h ?  

I c h  b in  s c h o n  5 0  K ilo m e te r  u n te r w e g s , k o m m e  v o n  N a v a lm o r a l .« » Z u  F u ß ?  —  u n d e n k ­

b a r ! «  - - - - - - » 0  d o c h . —  I c h  b in  D e u ts c h e r , i c h  w il l d ie  S tä t t e  s c h a u e n ,  d ie  d e r  D e u ts c h e n

K a is e r  K a r l V . f ü r a l l e  K r o n e n  d e r  W e l t e in ta u s c h te  u n d  a n  d e r  e r  d ie  A u g e n  s c h lo ß .«  —  

» S ie  s in d  D e u ts c h e r?  S e lb s tv e r s tä n d l i c h  d ü r f e n  S ie  n ic h t w e ite r !«

X X I



Und man hat mich rührend verpflegt. —
Man führte mich durchs Kloster, das einst die Franzosen zerstörten. Schutt und Moder 

haben im Kreuzgang den Vernichtungskampf weitergeführt. Über den Trümmern aber 
triumphiert sieghaft das ewig junge Leben der Natur, den Verfall des Alten verschönend.

Und doch ist dies ein Ort, an dem man wohl sinnen mag über die Endlichkeit aller 
Dinge, über den Ausgang alles irdischen Glückes. ------ —

Durch diese Hallen wandelte einst jener Weitenherr, der zum Weltflüchtling wurde...
Beim Nachtmahl saß ich als räudig Schäflein mit an der Tafel der Mönche, und sie 

sorgten treu brüderlich für mich.
Am andern Tag lange, lange vor Sonnenerwachen wurde ich geweckt.
Herzliche Abschiedsworte -ein dienender Bruder leuchtet mir mit der Laterne 

durch den düstern, uralten Park. Das Klostertor knarrt ------ krachend fällt es ins Schloß, 
und ich stehe wieder draußen in der Welt, vom silbernen Mondlicht umrieselt. ------

Wie gebannt stehe ich still. -Und da ertönt das Mettenglöcklein, das die Mönche 
zur Messe ruft. ------ Ein Paradies schlug hinter mir die Pforte zu! —

O

Ausklan g. Freude am Leben habe ich mir in Spaniens Fluren erwandert. Spanien 
war mir zweite Heimat geworden. Leichten Herzens zog ich nicht von dannen. ----------  

„Unter kältre Sonnen, blaßre Sterne 
folget mir, ihr Südlandwandertage,
und umklingt mich dort wie eine Sage!“

Scheidestunde! ---- Eine wundervolle Mondnacht. — - ------Der kleine spanische 
Dampfer, der mich heimwärts trug, verließ langsam den Hafen von Ferrol.

Der Mond baute eine Silberbrücke über die Wasser; über sie schritten meine Gedanken 
zurück in jene monddurchzitterten Nächte, da er, der Gute, als Ampel mir so oft den Pfad 
ins unbekannte Spanien erhellte. — — —

Wie sorgende Mutteraugen blickten die Leuchtfeuer der Küste mir noch lange den 
Abschiedsgruß nach, bis ihnen die Finsternis die Lider schloß. Und nun fuhr das Schifflein 
dahin zwischen den unendlichen Wassern und dem unendlichen Himmel, umrauscht vom 
uraltewigen Lied der Welle, meiner lieben, trauten deutschen Heimat zu. -----------

Wenn jetzt tage-, wochenlang das eintönig graue Wolkengespinst schwerdrückend 
über meinem sonnenarmen Vaterlande lastet, da packt mich eine brennende Sehnsucht nach 
Spanien ------ Sonnensehnsucht ist’s! Dann blättere ich in meinen Bildern, und wir halten 
Zwiesprach miteinander und leben im Erinnern an jene läge ungebundener Wanderglück­
seligkeit im sonnengesegneten Spanien.

Und nun sende ich in meinem Werk meine Sonnenernte hinaus. Möge sie Sonnen­
glanz in vieler Menschen Herzen strahlen! Möge sie künden von meiner Liebe zu Spanien, 
von meinem Dank seinem ritterlichen Volk gegenüber für treu erwiesene Gastfreundschaft!
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Albarracin 192 194

Albufera 116

Alcala de Guadaira 71

Aldeanueva de la Vera 154

Algatocin 76

Alhambra 1-16, 22

Almazan 227

Alquezar 210-212

Andujar 44, 115

Antequera 64-66

Aranjuez 136-138

Arcos de la Frontera 48, 49, 72

Arranda de Duero 240

Autol 224, 225

Avila 165-169

Barcelona 200

Batuecas 260, 261, 263

Belsa 213

Bilbao 284

Burgo de Osma 226

Burgos 234-238

Butron 277

Brachimanasee 216

Caceres 83, 84

Candelario 252, 253

Cangas de Onis 274

Carmona 43, 70

Castellbo 208

Castellfullit 204

Cenaruza 282

Cepeda 155

Chorro 73

Ciudad Rodrigo 250, 251

Coca 184-187

Cordoba 50-60

Cuenca 120, 121

Daroca 195-197

Debotestal 207

Durango 279, 283

Ecija 68, 69

Elche 101-103

Elorrio 285

Escorial 129-135

Fuenterabia 298

Gerona 202, 203

Granada 1-25

Guadalajara 178-181

Guadalest 118

Guadix 100

Güejar-Sierra 77

Hermida 266

Höhlenstädte 92-99

Hurdes 259

Jativa 111—113

Javea 108

Jerez de la Frontera 67

Jerica 191

La Alberca 254, 256, 257

Lagartera 150, 151

Madrid 126-128

Maladeta 219

Manaria 278

Manzanera 42

Martos 74, 75

Medinaceli 176, 177

Mochagar 91

Mogarraz 258

Mombeltran 183

Monte Agudo 119

Montserrat 201

Niebla 80,81

Nuria 206

Ondarroa 276

Orihuela 104 107

Oviedo 264, 265

Pancorbo 231-233
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Pasages 291-296, 304

Penafiel 182

Pena Montanesa 214

Pic de Aneto 217, 218

Pic du midi 216

Picos de Europa 266-274

Pontevedra 301

Potes 270-273

Pyrenäen 205 219

Ronda 62, 63

Sagunt 109, 110

Salamanca 246-249

San Esteban de Gormaz 229, 230

San Juan de Plan 209

San Sebastian 286-290

Santander 275

Santiago de Campostela 300

Segovia 157-164

Segretal 205

Sepulveda 172—175

Sevilla 28-41

Sierra Nevada 79

Sigüenza 188-190

Soria 228

Tarifa 45, 46

Tarazona 223

Tarragona 198, 199

Toledo 139-148

Toro 244

Trujillo 85-87

Turrégano 170, 171

Valencia 114, 117

Valladolid 241-243

Vigo 303

Yuste 153

Zafra 82

Zamora 245

Zarragoza 220, 221
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A lh a m b r a  u n d  d ie  V e g a .  A lh a m b r a  a n d  th e  V e g a .
A lh a m b r a  y  la  V e g a .
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G ra n a d a .
A lh a m b r a - ln  th e  b a c k g ro u n d  th e  

S ie rra  N e v a d a .

A lh a m b ra  - A b e n d s t im m u n g : Im  
H in te rg ru n d  d ie  S ie r ra  N e v a d a .

A lh a m b ra  - P u e s ta  d e l s o l:  E n  el fo n d o  la  S ie r ra  N e v a d a .
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Granada-Alhambra
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Alhambratürme

Granada.

Torres de la Alhambra

The Alhambra Towers
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Myrtenhof.
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Granada-Alhambra.

Patio de los Arrayanes.

The Myrtle Court.
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Myrtenhof.

Granada-Alhambra.

Patio de los Arrayanes.

The Myrtle Court.
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Löwenhof.

WW

Granada-Alhambra.

Patio de los Leones.

^

The Court of thé Lions.
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Granada-Alhambra.

Der Löwenbrunnen im Löwenhof. The Lion Fountain in the Court of the Lions

La fuente en el patio de los Leones
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Gerichtshalle.
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Granada-Alham bra.

Sala de la Justicia

Court of Justice.

10



Erker der Daraxa.

Granada-Alhambra

Bay Windows of the Daraxa.

Mirador de Daraxa.



Gartenhof der Daraxa.

Granada-Alhambra.

Patio de Daraxa.

The Daraxa Court.
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Granada-Alhambra.

Gartenhof der Daraxa.
The Daraxa Court

Patio de Daraxa.
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Im Garten der Daraxa.

Gr anada-Alhambra

Patio de Daraxa.

In the Daraxa Garden-
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Zypressenhof.

Granada-Alhambra,

Patio de los cipreses.

The Cypress Court
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Granada-AIham bra.
Blick aus ^P^zirnmer der Königin View of the Albalcin from the Queens Boudoir.

Vista desde el Pelnador de la Reina sobre el Albalcin.
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Generälifepalast

Granada

Palacio del Generalife

Palace of the Genaralife
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Eintrittshalle im Generalife

Granada

Entrada del Generalife

Entrance-Hall of the Generalife
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Säulenhalle im Generalife

Granada

En el Generallfe.

Colonnade in the Generalife
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Generalifegarten

Granada

En el jardin del Generalife

In the Gard en of the Generalife
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Granada

Blick aus dem Aussichtsturm des 

Generalife auf die Alhambra

View of Alhambra from the Outlook 

Tower of the Generalife

Vista desde el Mirador del Generalife sobre la Alhambra



Granada

Kathedrale - Capllla real - Im Gitter die The Cathedral - The Royal Chapel - In the
Leidensgeschichte Christi Raillng the Passion

La Catedral- Capllla real - En la reja la Paslön de Jesucristo
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Strasse am Darro

Granada

Calle del Darro

Street on the Darro
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Im Albalein

Granada

En el Albaicin

In the Albaicin



Tanzende Zigeunerin Gypsy dancing

Gitana bailando
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Mit der Laute Playlng the Guitar

Con la guitarra.
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Sevilla

Blick vom Turm der Kathedrale (der 
Giralda) über die Stadt

Generel View of the Town from the 
Giralda Tower of the Cathedral

Vista general, tomada desde la Giralda

28
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Sevilla

Der Goldturm und die Kathedrale The Golden Tower and the Cathedral

La torre de Oro y la Catedral
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Sevilla
reilstück der Rathausfassade Details of the City-Hall Facade

Oetalle de la fachada del Ayuntamiento
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Sevilla

Die Giralda (Turm der Kathedrale) The Giralda (Cathedral Tower)

La Giralda
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Gesandtensaal

Sevilla-Alcézar

Saia de Ernbajadores

The Ambassadors' Hall

32
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Puppenhof

Sevilla-Alcazar

Patio de las Munecas

The Dolls' Court

33
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Im Alcâzargarten

Sevilla

En el jardin del Alcàzar

In the Alcazar Garden
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Im Alcåzargarten

Sevilla

En el jardin del Alcåzar

In the Alcazar Garden
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Pilatushaus

Sevilla

Casa de Pilato

Pilate s House

36



C o u r t  in  P ila te  s  H o u s e

S e v i l la
H o f  im  P ila tu s h a u s

P a t io  d e  la  C a s a  d e  P ila to
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Tür zum Hof des Pilatushauses

Sevilla

Portada de la Casa de Piiato

Court Gates. Pilates House

38
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Pilatushaus Fenstergitter

Sevilla

Casa de Pilato Reja

Pilate’s House Grille

39



Sevilla

Hof Im Palast des Herzogs Alba Court In Duke Alba's Palace

Patio en el palacio del duque de Alba

40



S e v i l la
S t. P a u l's  C o n v e n tK lo s te r  S ta . P a u la

C o n v e n to  d e  S ta . P a u la
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In Manzanera
In Manzanera

En Manzanera

42



Hof in Carmona Court in Carmona

Patio en Carmona

43



U

Hof in Andujar

Patio en Andujar

Court in Andujar



ft

s - -

*4/a

Hof in Tarifa Court in Tarifa

Patio en Tarifa
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Hof in Tarifa
Court In Tarifa

Patio en Tarifa
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Hof in Vejer
Court in Vejer

Patio en Vejer

47



Hof in Arcos de la Frontera Court in Arcos de la Frontera

Patio en Arcos de la Frontera

48
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C o u r t  in  A rc o s  d e  la  F ro n te ra .

P a tio  e n  A rc o s  d e  la  F ro n te ra .

H o f  In A rc o s  d e  la  F ro n te ra .
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F a c a d e  o f  th e  M o s q u e
C o rd o b a .

F a s s a d e  d e r  M o s c h e e .

F a c h a d a  d e  la  M e z q u ita
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C o lu m n s  In th e  M o s q u e .

C o rd o b a .

C o lu m n a s  e n  la  M e zq u lta ,

S ä u le n w a ld  d e r  M o s c h e e .
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Moschee — Mihrab (Allerhelligstes).

Cordoba.

Mezquita — Mihrab.

Mihrab Mosque (Holy of Holies).
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Moscheeinneres.

Cordoba

En la Mezqulta.

Interlor of the Mosque.
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Cordoba.

Moschee - Blick zum Hochaltar. Mosque — View of the High Altar.

Mezquita - Vista del altar mayor.

54



'v
ta

^v
^r

^ 
T

^^
 

B
ti

.^
w

œ
^&

w
x

’«
i 

a

^.
M

^^
’d

'^
a

^t
^^

^

Cordoba.

Moschee — Blick aus dem Choreinbau. Mosque — View from the Cholr,

Mezquita — Vista desde el Coro.
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Cordoba.

Moschee — Capilla S. Fernando. Mosque — Caplila de St. Fernando

Mezquita — Capilla de S. Fernando.
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Cordoba.

Moschee — Capilla S. Fernando. Mosque — Capllla de St. Fernando

Mezquita — Capilla de S. Fernando.
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Moschee — Orangenhof.

Cordoba.

Mosque - The Court of Oranges 

Mezquita — Patio de las Naranjas.
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Cordoba.

Einsiedelei. Hermitage.

Ermita.
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F o u n ta in .

C o rd o b a .
B ru n n e n .

F u e n te .
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Ronda.
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Ronda.
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A n te q u e r a .
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Antequera.

Kapelle der hilfespendenden Jungfrau Chapel of the Virgin of Succour.

Capilla de la Virgen del Socorro.

66



Cartuja — Zypressenhof.

Jerez de la Frontera.

Cartuja - Patlo de los cipreses.

Cartuja - Cypress Court.
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Ecija

Treppenaufgang im Palast des Marqués 
de Peftaflor

Staircase in the Marquis of Penaflor s 
Palace

Escalera en el palacio del Marqués de Pehaflor
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Ecija

Hof im Falast des Marqués de Fenaflor Court in the Marquis of PeRaflor's Palace

Patio en el paiacio del Marqués de Penaflor

69



Carmona — Castillo.

70



Alcala de Guadaira — Castillo.
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Arcos de la Frontera

72



El Chorrc
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Martos.
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Martos.
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Algatocin
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Güejar— Sierra (Sierra Nevada)



In einer Wegschenke (Sierra Nevada). In a Wayside Inn (Sierra Nevada).

En una posada (Sierra Nevada).

78



In  d e r  S ie r r a  N e v a d a  ( S te in e ic h e n ) .  In  th e  S ie r r a  N e v a d a  ( H o lm  O a k )

E n  la  S ie r ra  N e v a d a .
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Niebla

80



Niebla
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Zafra

Hof im Hospital S. Miguel Court in St. Miguels Hospital

Patio en el hospital de S. Mlguel
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Caceres
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Wasserträgerinnen

Céceres

Mujeres con jarros de agua

Water —Carriers
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Trujillo

Santiagotor Santiago Gate
Fuerta de Santiagc
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Altes Stadttor

Trujillo

Puerta antigua

Old Town— Gate
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V illa g e  in  S o u th  E s tre m a d u ra
A ld e h u e la  e n  e l s u r  d e  E s tre m a d u ra

D o r f  in  S ü d  — E s tre m a d u ra



S c h e n k e  (S ü d -E s tre m a d u ra )
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Eine der noch heut maurisch verschleiert 
gehenden Christenfrauen in Mochagar-Vejer

Mujer en Mochagar-Vejer Ilevando la 
cara tapada como las marroquinas

Moorish women of Christian persuasion who 
still wear the veil in Mochagar-Vejer

90



M o c h a g a r
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Höhlenfels (Prov. Almeria). Alle in die­
sem Werk wiedergegebenen Höhlen 
sind nicht vorgeschichtlich ; sie werden 

noch jetzt gegraben und bewohnt

Cave Dwellings (Province of Almeria ) 
None of the caves shown in this book 
are prehistoric. They are still escavated 

and inhabited

Cuevas en las rocas. (Prov. de Almeria)
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C a v e  D w e llin g s  (P ro v in c e  o f  A lm e r ia )  

C u e v a s  e n  la s  ro c a s  (P ro v  d e  A lm e r ia  )
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H ö h le n fe ls  (P ro v  A lm e r ia )
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Höhlenfels (Prov. Almeria) Cave Dwelllngs (Province of Almeria) 

Cuevas en las rocas (Prov de Almeria )
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Höhlenfels (Prov. Almeria) Cave Dwellings (Province of Almeria)

Cuevas en las rocas (Prov de Almeria )
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Höhlenstadt (Sierra de Guadix) Aus der 
Erde ragen die Schornsteine der Wohn­

häuser hervor

Cave Town (Sierra de Guadixk The 
chimneys of the dwellings are seen pro- 

jecting out of the rocks.

Poblaciön de cuevas (Sierra de Guadix). Se ven las 
chimeneas de las cuevas, saliendo de tierra

96



C a v e  T o w n  (S ie r ra  d e  G u a d ix )(S ie r ra  d e  G u a d ix )



H ö h le n s ta d t  (S ie rra  d e  G u a d ix )  P o b la c iö n  d e  C u e v a s  (S ie r ra  d e  G u a d lx )
C a v e  T o w n  (S ie r ra  d e  G u a d ix )
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P o b la c iö n  d e  C u e v a s  (S ie r ra  d e  G u a d ix )H ö h le n s ta d t  (S ie r ra  d e  G u a d ix )
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Guadix
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Im Palmenwald von Elche In the Palm Forest of Elche

Las palmeras de Elche
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Im Palmenwald von Elche (im Baum­
wipfel ein Dattelpflücker)

In the Palm Forest of Elche (A date- 
plcker in the tree-top)

Las palmeras de Elche
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Abend im Palmenhain

Elche
Evening in the Palm Forest

Cafe la tarde
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Orihuela
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Kalva rienbergkirchleln

Javea (Denia)

Iglesia del calvario

Church of Calvary

108



Tor zum Kalvarienberg bei Sagunt Gateway to the Mount of Calvary, Sagunt

Puerta del calvarlo de Sagunto
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Sagunt, Römische Burg Sagunto, Roman Castle

Sagunto, Castillo romano
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Burg

Jativa

Castillo

Castle
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Blick zur Burg

Jativa

View of the Castle

Vista del Castillo
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Am Kalvarienberg

Jativa

El calvario

On Mount Calvary
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Valencia

Portal des Palastes des Marqués de Gateway of the Marquis de Dos Aguas
Dos Aguas Palace

Portada del Palacio del Marqués de Dos Aguas
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Fenstergitter

Andujar

Reja

Grille
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Castillo Guadalest (Frov Alicante) Guadalest Castle (Prof, of Alicante)

Castillo Guadalest (Prov de Alicante)
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Monte Agudo (Frov de Murcia)

Mount Agudo (Prov of Murcia)
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Cuenca

120



Cuenca
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Im Schmuck der Mantilla von Jerez

Con la mantilla jerezana

The Jerez mantilla
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Im Schmuck der Spitzenmantilla 
(als Hintergrund die Manton;

Con la mantilla

With the mantilla
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Argentinita, Spaniens berühmteste Tänzerin 
Im Schmuck der Manton (Schultertuch)

La Argentinita Spains most celebrated dan 
cer wearing the Manton (shawl)

La Argentinita

124



E n tra n c e  o f  th e  b u ll - f ig h te rs  In to  th e  
M a d r id  A re n a

E in z u g  d e r  S t ie rk ä m p fe r  In d ie  A re n a  
v o n  M a d r id

El d e s p e jo  e n  la  p la z a  d e  to ro s  d e  M a d r id



Madrid

Thronsaal des Königlichen Schlosses The Throne - Room in the Royal Castle

Sala del Trono en el Palacio Real
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Im Königlichen Schloß El Pardo bel Madrid In the Royal Castle El Pardo near Madrid

En el Pardo
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Escorial

130



Evangelistenhof

Escorial

P atio de los Evangelistas

Court of the Evangelists
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Thronsaal

Escorial

Sala del Trono

J

Throne - Room
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Die Bibliothek

Escorial

The Library

La biblioteca
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d e s  E s c o r ia l;  a n  d e n  W ä n d e n  P a la c io  d e l E s c o r ia l In th e  E s c o r ia l P a la c e ;  o n  th e  w a l ls  ta p e s t
n a c h  G o y a s c h e n  G e m ä ld e n  r ie s  a t te r  G o y a s  p a in t in g s

Im  P a la s t  
G o b e lin s
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P h ilip  II. S tu d y

E s c o r ia l

D e s p a c h o  d e  F e lip e  II

A rb e its z im m e r  P h ilip s  II
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Platinsaal

Aranjuez, — Casa de Labrador

Sala de Platino

The Platinum Hall
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In der Casa de Labrador

Aranjuez

En la Casa de Labrador

In the Casa de Labrador
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Schloßgarten

Aranjuez

Jardin del Palacio

The Palace Garden
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T a jo  V a lle y  a n d  S t. M a r t in  B r id g e

T o le d o

V a lle  d e l  T a jo  y  p u e n te  d e  S. M a r t in
T a jo ta l  u n d  S a n  M a r t in b r ü c k e
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T o le d o
A lc a n ta ra b rü c k e  u n d  C a s tillo  S. S e rv a n d o  A lc a n ta ra  B r id g e  a n d  St. S e rv a n d o  C a s tle

P u e n te  A lc a n ta ra  y  C a s tillo  S. S e rv a n d o
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Toledo

Alcantarabrücke, überragt vom Alcazar Alcantara Bridge with the Alcazar In

the background

Puente Alcantara en el fondo el Alcazar

142



Toledo

Blick durch das Brückentor der View through the gateway of the
Alcantarabrücke Alcantara Bridge.

Vista tomada desde la puerta del puente Alcantara
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Treppe des Hospitals Sta. Cruz

Toledo

Escalera del hospital de Sta. Cruz
Stalrcase In St. Cruz Hospital
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Im Hof des Grecohauses

Toledo

In the court of the Casa Greco 

En el patio de la Casa del Greco
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Toledo
S. Juan de los reyes, Kreuzgang Clolster of St. Juan de los reyes

Claustro de S. Juan de los reyes
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Turm der Kathedrale

Toledo

Torre de la Catedral

Cathedral Spire
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Toledo

146



O x -c a r t

C a rro  d e  b u e y e s
O c h s e n k a r re n

1
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Tracht von Lagartera (Pov. Toledo) Lagartera Costume (Prov. of Toledo)

Traje de Lagartera (Prov. de Toledo)
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Waldkapelle. Forest Chapel

Capllla en el bosque
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Ruinen des Kreuzganges im Kloster Yuste Ruins of the Cloister In Yuste* Convent

Ruinas del Claustro de Yuste
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Aldeanueva de la Vera
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In  tn e  v illa g e  - s q u a re  o r  C e p e d a  b e fo re  
th e  b u ll - f ig h t

V o r  d e m  S t ie r k a m p f  a u f  d e m  D o r f ­
p la tz  v o n  C e p e d a
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Segovianischer Hirt Segovianian shepherd

Pastor segovlano
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Kathedrale

Segovia

La Catedral

The Cathedral
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S e g o v ia
T h e  R o m a n  A q u e d u c tR ö m is c h e r  A q u ä d u k t

El a c u e d u c to  ro m a n o
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Segovianlscher Bauer, Im Hintergrund 
der Alcazar von Segovia

Segovlanlan peasant In the back- 
ground the Segovia Alcazar

Aldeano segoviano, en el fondo el Alcdzar de Segovia
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Segovia—Alcazar
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Segovia, Casa de los Picos
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Segovia

163





«
r

M e in  G o tt, w ie  e in s a m  b le ib e n  d o c h  »M y  G od , h o w  lo n e ly  a re  th e  d e a d
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Stadttor S. Vicente

Avila

Puerta de S. Vicente

St. Vincent Gate
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Avila

Apsis der Kathedrale als stärkster Verteidi­
gungsturm der Stadtmauer mit Wehrgang 

und Pechnasen

The Cathedral apse The strongest forti- 
fied tower of the town with sheltered pas 

sages and machicolations

Apside de la Catedral como torre mas fuerte 
de defensa con circunvalaciôn
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T u r r é g a n o ,  C a s t i l lo
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T u r ré g a n o ,  C a s tillo
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B u l l- f ig h t in  th e  m a rk e t -p la c e  o f  
S e p û lv e d a

B e c e r r a d a  e n  la  p la z a  m a y o r  d e  S e p ù lv e d a

S t ie rk a m p fs p ie l  a u f  d e m  M a rk tp la tz
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Palast del Infantado

Guadalajara

Palacio del Infantado

Palace of the Infantado

178



Guadalajara-Palacio del Infantado

Eintrittshalle und Blick in den Hof Entrance-Hall and view of the Court

Entrada y vista del patio

179



Guadalajara

Im Hof des Palastes del Infantadc In the court ot the Palace of the Infantado

En el patio del palacio del Infantado
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Guadalajara

Im Hof des Falastes del Infantado In the court of the Palace of the Infantado

En el patio del palacio del Infantado
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Castillo Penafiel

182



Castillo Mombeltran

183
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Eingangstor und Wartturm

Castillo Coca

Puerta y torre del homenaje

Gate and Watch Tower
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Altes Stadttor

Coca

Puerta antlqua de la cludad

Old Town Gate
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Burgtor

Sigüenza

Puerta del castillo

Castle Gate
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Albarracin

192



Albarracfn
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Albarracfn
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Daroca
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Stadttor

^^ 7^

Daroca

Puerta de la cludad

City Gate
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Daroca
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Tor der Santa Tecla

Tarragona

Puerta de Sta. Tecla

St Tecla Gate
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Kreuzgang der Kathedrale

Tarragona

Claustro de la Catedral

Cathedral Clolsters
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Barcelona

Treppe Im Hof des Hauses Damases Stalrway In the Court of the Damases House

Escalera en el patio de la casa de Damases
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Der Montserrat. Im Vordergrund Monlstrol The Montserrat. Monistrol at the (oot

El Montserrat. En primer termino Monlstrol
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Gerona

202



S te p s  o f  S t  D o m in g o
G e ro n a

E s c a le ra  d e  S to . D o m in g o
T re p p e  v o n  S. D o m in g o
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Castellfullit (Cataluna)

Der Ort Ist auf Säulenbasalt erbaut The town Is bullt on basalt columns

El pueblo se levanta sobre columnas de basalto

204



Fyrenåen. Im Segretal Pyrenees. Segre Valley

Pirlneos. Valle del Segre
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Pyrenäen Weg nach Nurla Pyrenees Road to Nuria

Pirineos Camino de Nuria
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Pyrenäen Engpaß de las Debotas (Rio Clnca) Pyr^nees. de las Debotas Gorge (Rio Clnca)

Pirlneos Paso de las Debotas (Rio Cinca)

207



v røm '.

^ » ^

Pyrenäen. In Castellbö Pyrenees. In Castellbö

Pirlneos. En Castellbö
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Pyrenäen, S. Juan de Plan Pyrenees. St Juan de Plan

Pirineos. S. Juan de Plan
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Pyrenåen-AIquezai Fyrenees-Alquezar

Pirlneos-Alquezat

^10



Alquezai



k

212



P y re n e e s .  In  B ie lsa .

P in n e o s .  E n  B ie ls a
P y re n ä e n .  In  B ie ls a
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Pirineos, Pena Montanesa



Pyrenäen. Pic du midi

Pirineos. Plco del Mediodia

Pyrenees. Pic du midi
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Pyrenäen. Brachlmafiasee bel Pantico sa Pyrenees. Sea of Brachimana, near Panticosa

Lago de Brachlmaha cerca de Panticosa

216



El Aneto

Der höchste Gipfel der Pyrenäen (3404 m.) The highest summlt of the Pyrenees (3404 m)
Im Vordergrund eine Gletscherspalte In the foreground a crevasse

El pico mas alto de los Pirineos (3404 m). En 
el primer termino un barranco de hielo

217



P y re n e e s .  V ie w  fro m  th e  P ic  d e  A n e toP y re n ä e n . B l ic k  v o m  P ic  d e  A n e to

P ir in e o s .  V is ta  to m a d a  d e s d e  e l P ic o  d e  A n e to
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P y re n e e s  T r e  M a ia d e ta  s e e n  f ro m  th e  
P ic  d e  A n e to

P y re n ä e n  D e r  M a la d e ta  v o m  P ic  
d e  A n e to  a u s  g e s e h e n

P ir in e o s . El M a la d e ta  v is to  d e s d e  e l P ic o  d e  A n e to

2
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Z a ra g o z a .  K a th e d ra le  E l P ila r  S a ra g o s s a . El P ila r  C a th e d ra l
Z a ra g o z a . E l P ila r

2
2
0



S a ra g o s s a . El P lla r
Z a ra g o z a .  El P ila r
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Aragonese aus dem We nschiauch tr’nkend Aragonese drinking from a wine skin

Aragones, bebiendô de la bota

222
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Felsformationen von Autol Rock formations of Autol

Formacibnes en las rocas de Autol
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Felsformationen von Autol Rock formations of Autol

Formaclönes en las rocas de Autol



Burgo de Osma
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A lm a z a n
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Soria, S. Juan de Duero-Altar

228
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S. Esteban de Gormaz

Kirchgang Going to church

Camino de la iglesla
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Felsformation von S. Esteban de Gormåz Rock formation of St. Esteban de Gormåz

Formaclön en las rocas de S. Esteban de Gormåz
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Pancorbo
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Pancorbo
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Kathedrale

Burgos

La Catedral

The Cathedral
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Inneres der Kathedrale

Burgos

Interior de la Catedral

Interior of the Cathedral
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Hochaltar der Kirche

Burgos. Cartuja Miraflores

Retablo

High-Altar of the Church
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Grabmal des Infanten Alfonso

Burgos, Cartuja Miraflores
Sepulchre of the Infante Alfonso

Sepulcro del Infante Alfonso

237



Burgos

'm Garten der Cartuja Mlraflores Id the Garden of the Cartuja Mlraflores

En el Jardin de la Cartuja Mlraflores
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Einsame Kapelle Loneiy Chapel

Capilla solitaria
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Portal der Kirche Santa Maria

Arranda de Duero

Portada de la Iglesia Sta. Maria

Doors of St. Maria
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Valladolid

Fassade der Klrche S. Pablo 
(im plateresken Stil)

Facade of St. Pablo (plateresque 
style)

Fachada de S. Pablo (estilo piateresco)

241



Hof von S. Gregorio

Valladolid

Patio de S. Gregorio

Court of St. Gregoilo

242



Galerie von S. Gregorio

Valladolid

Galeria de S. Gregorio

Gallery of St Gregorio
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Toro

Kathedrale - Portal der Carmenkapelle The Cathedral - Doorway of the Carmen
(ehemals Eingangstor der Kathedrale) Chapel (Former entrance of the Cathedral)

Catedral - Portada de la Capilla del Carmen 
(antigua entrada de la catedral)

244



S e p u lc ro  d e l p r in c ip e  D. J u a n  V à z q u e z  d e  
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G ra b m a l d e s  P r in z e n  D. J u a n  V a z q u e z  d e  S e p u lc h re  o f  P r in c e  D. J u a n  V à z q u e z  d e

A c u h a  In d e r  K irc h e  S a n ta  M a g d a le n a  A c u h a  in  th e  c h u r c h  o f  S a n ta  M a g d a le n a
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Portal der Universität

Salamanca

Portada de la Universidad

Doorway of the University
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Salamanca

Universität. Platereske Treppe (an der 
oberen Treppenwange Darstellung ei 

nes Ritterstierkarnpfes)

Universidad. La 
corrida

University. Staircase with alto-rellevo 
(the relievos on the upper part showing 

knights in a bull-fight) 

©scaiera (en el relieve superior una 
de toros en la Edad Media)

248
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Salamanca

Inneres Fortal im Hof der Escuelas 
menores (niedere Schule?

Inner Doorway In ihe court of the 
Escuelas menores (lower school

Entrada y patio d^ las Escuelas menores 
(hospital del estudio)
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Portal eines Palastes

Ciudad Rodrigo

Portada de un palaclo

Door of palace
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Tracht von Candelario Costumes In Candelario

Traje de Candelario





Tracht von La Alberca (Frov. Salamanca) Costumes in La Alberca (Frov. of Salamanca)

Traje de La Alberca (Frov. de Salamanca)
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Maultierritt A Mule-Ride

Paseo en muta
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Festtracht von La Alberca (vielreihige 
Goldketten - alter Familienbesitz)

Festal costume m La Alberca (four-strand 
gold chain-old Family ornament)

Traje festivo de La Alberca (las cade- 
as de oro son una joya de familia)



Festtracht von La Alberca Festal costume In La Aberca
Traje festivo.de La Alberca

257
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In Mogarraz (Prov. Salamanca) In Mogarraz (Prov. of Salamanca)

En Mogarraz (Prov. de Salamanca)

258
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Hurdesbewohner am Brunnen Hurdanos at the well

Hurdanos en la fuente

259



Kloster Batuecas The Monastery of Las Batuecas

El Monasterio de Las Batuecas
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Pforte des Klosters Batuecas Doorway of the Monastery of Las Batuecas

Portada del Monasterio de Las Batuecas

261



In der Klosterschule In the monastery school

En la escuela del monasterlo
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Waidespracht (Batuecas) The beauty of the woods (Batuecas)

Encanto del bosque (Batuecas)

263



Pfosten der Kapelle S. Miguel de Lino bei Door-post of the chapel of St. Miguel de Uno 
Oviedo (von Ramiro I. um 845 erbaut) near Oviedo (erected by Ramiro I about 845)

Poste de la Capilla S. Miguel de Lino (Oviedo)
(edificada por Ramiro I. por los ahos de 845)

264
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Inneres der Kapelle Santa Maria de Naranco Interior of the Chapel of St Maria de Naranco
bei Oviedo (um 845 erbaut) near Oviedo (erected about 845)

Interior de la Capilla Sta. Maria de Naranco
(Oviedo) (ediflcada por los anos de 845)

265



Engpaß von Hermida in den Ricos de 
Europa (Asturien)

The Gorge of Hermida In the Plcos de 
Europa (Asturia)

Desfiladero de Hermida en los Ricos 
de Europa Asturias)

266



Im Sellatal (Picos de Europa)

Desfiladero de Sella

Gorge in the Sella Valley (Picos de Europa) 

(Picos de Europa)
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Asturianische Brücke (Picos de Europa) Asturian Bridge (Ricos de Europa)

Ruente asturiano (Ricos de Europak

268



Eukalyptusallee bei Ribadesella
Eucalyptus Avenue near Ribadesella

Alameda de Eucaliptos (Ribadesella)
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Potes (Ricos de Europa)
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Potes
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P o te s  (P ic o s  d e  E u ro p a )



P o te s
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R o m a n  b r id g e  in  C a n g a s  d e  O n is  (A s tu r ia )R ö m is c h e  B rü c k e  in  C a n g a s  d e  O n is  (A s tu r ie n )

F u e n te  ro m a n o  d e  C a n g a s  d e  O n is  (A s tu r ia s )

2
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S e g e ls c h if fh a fe n  v o n  S a n ta n d e r  T h e  S a n ta n d e r  s a i l in g -b o a t  h a rb o u r
P u e r to  d e  v e le ro s  d e  S a n ta n d e r

2
7
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Ondarroa.(Vizcaya)

276



Castillo Butrön (Vizcaya.)
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Baskisches Bauernhaus (Maftaria) Basque Peasant’s House (Maharla)

Casita vasca (Malaria)

27ß



B a s q u e  P e a s a n t 's  H o u s e  n e a r  D u ré n g o
C a s ita  v a s c a  c e rc a  d e  D u ra n g o

B a s k is c h e s  B a u e rn h a u s  b e i D u rà n g o
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T y p ic a l  B a s q u e  c a r t
C a r r o  v a s c o  t ip ic o

T y p is c h e r  B a s k e n k a r r e n
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Vizcaya, Alter Grabstein In der Colegiata 
von Cenarruza

Biscaya, Ancient gravestone in the Colegiata of 
Cenarruza

Vizcaya, Làpida sépulcral en la Colegiata de Cenarruza

282



Steinkreuz in Durango (Vizcaya) Stone Crucifix In Durango (Biscaya)

Cruz de piedra de Durango (Vizcaya)

283



Friedhofsaufgang Mallona (Bilbao) Entrance to the Mollona Cemetery (Bilbao)

Entrada del cementeno de Mallona (Bilbao)

284
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C e m e te ry  w ith  s fo n e  s e p u lc h re s  n e a r  E lo rr ia  (B is c a y a )  

S e p u lc ro s  d e  p ie d ra  c e rc a  d e  E lo rr ia  (V iz c a y a )
S te in k is te n fr ie d h o f  b e i E lo rr lo  (V iz c a y a )
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v ie w  f ro m  M o n te  U lia

S a n  S e b a s t ia n

V is to  d e s d e  e l M o n te  U lia

V o m  M o n t  U lia  g e s e h e n



V ie w  f ro m  M o n te  Ig u e ld o
S a n  S e b a s t ia n

V is to  d e s d e  e l M o n te  Ig u e ld o

V o m  M o n te  Ig u e ld o  g e s e h e n
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A b e n d s t im m u n g
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S a n  S e b a s t ia n .  A b e n d  Im  H a fe n  S a n  S e b a s t ia n .  H a rb o u r . E v e n ln g
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S a n  S e b a s t ia n

El p u e r to
H a fe n



E n t r a n c e  to  th e  h a r b o u r  o f  P a s a g e s  
(G u ip u z c o a )

E n t r a d a  d e l  p u e r to  d e  P a s a g e s  (G u ip u z c o a )

E in fa h r t  in  d e n  H a fe n  v o n  P a s a g e s  
~  ( G u ip u z c o a )
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Pasages
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Pasages
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B u l l- f ig h t  In th e  M a rk e t-P la c e  o f  P a s a g e s
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S t ie rk a m p f  a u f  d e m  M a rk tp la tz  v o n  R a s a g e s
N o v i l la d a  e n  la  p la z a  m a y o r  d e  R a s a g e s



B o y s  p la y m g  a t  b u i l- f ig h t ln gK n a b e n ,  S t ie r k a m p f  s p ie le n d
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Hof Im Palast Karls V.

Fuenterabia

Patio en el Palacio Carlos V.

Court in Charles V th's Palace
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Rumen in Margariten Ruins among the Flowers

Rumas entre flores
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Kathedrale

Santiago de Campostela

La Catedrai

The Cathedra!
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In der Bucht von Pontevedra (Galicien) In the öay of Pontevedra (Galicia)

En la ria de Pontevedra (Galicla)
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Spiel der Wellen The waves at play

Juego de las olas
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V ig o  H a rb o u r  (G a llc ia )H a fe n  v o n  V ig o  (G a lic ie n )

P u e r to  d e  V ig o  (G a lic la )
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Abendfeier auf dem Meere (Ausfahrt von Pasages) Eventide at sea Exil of Pasages)

Penumbra de la tarde en el mar (Salida de Pasages)

304









i«îÂÊÂwffî>Â Sæwiss^^

li®»

ï®Â

MK (.Vi-.3-LK

SSsaSsi WKW


